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UVODNA BESEDA INLEDNINGSORD

Izredne VOLITVE v Sloveniji 2011

Po delnih neuradnih izidih je zmagala Lista Zorana Jankovic¢a. Sledita SDS in
SD. Parlamentarni prag bi prestopili Se Lista Gregorja Viranta, DeSUS, SLS in
NSi. Po 1.104.423 prestetin glasovnicah (99,94 odstotka) je Lista Zorana
Jankovic¢a dobila 28,53 odstotka, SDS 26,26 odstotka in SD 10,48 odstotka.
Parlamentarni prag bi prestopili Se Lista Gregorja Viranta 8,42 odstotka,
DeSUS 6,97 odstotka, SLS 6,90 odstotka in NSi 4,80 odstotka. Pozitivha Slovenija
bi tako dobila 28 poslanskih sedezev, SDS 26, SD deset, Lista Virant osem, DeSUS
in SLS po Sest, NSi pa Stiri.

Zanimivo bo spremljati tudi nadaljevanje, potek dela v slovenskem parlamentu.

Pismo Miklavzu.....

Zivjo starina, glej spet je zima in bliza se &as, ko
novi obraz si bo leto nadelo. Spet piSem ti jaz, saj
me poznas... Zdravja nam dej, pa ljubezni,
topline, kjerkoli je vojna, naj, prosim te, mine.
Odresi prepirov nas in hudobije, odvadi pohlepa in
grde favsije. Naj koncno Ze pamet sreca veljake in
tiste bedake, ki delajo zdrahe. Napolni vse duse
ljudi le z milino, vsa srca z ....dobroto, oi pa z
vedrino. Naredi, da bomo lepo vsi zZiveli, iskreno
drug drugemu dobro Zeleli. Spremeni ta svet na
lepSe, na bolje, ljudje naj skrbijo za Zivali in okolje. Naj vsakdo zave se
vrednote Zivljenja,naj nas prevevajo dobra hotenja. Da bo clovecnost vrlina
Cloveka, odslej pa za vedno, od veka do veka....

Saj vem, zdaj v zadregi popravljas si brado in spet mi prinesel bos le
Cokolado. ... Adi Smolar

Vsem bralcem slovenskega GLASILA zelimo
VESEL Bozic in srecno novo leto 2012!

Urednistvo




S
slovenska zveza na Svedskem

slovenska.riksforbundet@telia.com

Predsednik ima besedo...

Pred nami so bozi¢ni prazniki in novo leto. Takrat
zazelimo eden drugemu veliko zdravja, srece,
miru in lepega dozivetja. Marsikateri starejsi
Slovenec sedi doma v hisi ali v stanovanju in
pri¢akuje, da mu bo kdo telefoniral in spregovoril
prijazno in spodbudno besedo. Tisti ki imamo na
Svedskem svoje stare ali ta§¢o in tasta vemo,
® kako komaj cCakajo da jih pokli¢emo, Se bolj
. veseli pa so Ce jih obiS¢emo in se z njimi
& pogovorimo. Kajti prijazna beseda, in &e je ta
slovenska, je tukaj na Svedskem veliko vredna.
Torej, e poznate kaksno starejSo osebo ali znanca, s katerim se Ze dolgo ¢asa niste videli, le
poklicite jih zdaj ob boZi¢nih praznikih, veseli bodo vasega klica. Marsikateri je na svojem
domu osamljen ali pa ga je bolezen priklenila na posteljo, oziroma, ti bodo veseli, ¢e se jih
boste spomnili. Za njih ne postoji internet in elektronska sporocila, kaj Sele moderni telefoni
in podobne modernitete, te ostarele osebe si Zelijo le prijazne in tople besede. V bolezni
¢lovek vidi samo en dan naprej, kdaj bo Sel k zdravniku. Zakaj vam to pravim? Zato ker sem
zadnje leto sam veliko tega obcutil na svoji kozi, in zato ker vem, da teh zivljenjskih izzivov
ni konec. Zato tudi, ker me je poklicalo in obiskalo veliko znancev, to veliko pomeni! Pa Se
tole! Tudi star$i so zelo popularni, dokler so zmozni Cuvati otroke ali pripraviti nedeljsko
kosilo, toda ko obnemorejo, takrat jih nekateri otroci zanemarijo, ker imajo druge “nujne”
opravke in opravila. Zato vas prosim, da se ob bozi¢u spomnite vseh teh ljudi, boste videli,
da jih boste osrecili z vaSim klicem. Povem tudi, da sem zmeraj v mislih s tistimi, ki ste
izgubili svoje najblizje, zato sem tudi napisal gornje besede in upam da bodo usliSane.

Ce pa se ozremo nazaj na delo drustev in Zveze na zadnje tri mesece, lahko vidimo, da je
bilo veliko prireditev, koncertov, sre¢anj in veselic. V avgustu so bili zadnji pikniki, v
septembru uspesne umetniSke razstave, v oktobru je bilo v Kdpingu Slovensko kulturno
srecanje, v Olofstromu so bili organizirani koncerti Slovencev iz okolice Trsta, tudi v
Stockholmu se je nekaj podobnega dogajalo. V novembru pa je bilo v nekaterih drustvih
martinovanje. V decembru pa bomo imeli $e miklavzevanje in silvestrovanje. Tudi slovenski
duhovnik g. Zvone Podvinski se veliko trudi za obstoj slovenstva na Svedskem, zato ga
moramo podpirati pri organizaciji romanja v Vadsteno.

Torej moramo priznati, da je bilo letos kulturno Zivljenje na Svedskem zelo uspesno, vse to
je bilo pa¢ namenjeno praznovanju 20- obletnice samostojnosti Slovenije.
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Konec novembra bo imel UO Slovenske zveze letosnji zadnji sestanek, na katerem bomo
pregledali delo in ekonomijo Zveze za leto 2011, dogovorili se bomo kaj moramo Se narediti
in planirati ob¢ni zbor, ki bo enkrat v aprilu naslednje leto, ker bomo takrat tudi praznovali
35- obletnico pevskega zbora v Malmgju.

Prav tako se zahvaljujem vsem za prostovoljno delo v slovenskih drustvih in Zvezi, vasa je
zasluga da smo tudi letos presegli tisto magi¢no mejo 1000 ¢lanov, kar nam omogoca
nadaljnje delo Zveze. Zahvaliti se moramo tudi Uradu Vlade RS za Slovence v zamejstvu in
po svetu, njihova pomo¢ nam omogoca tudi tiskanje tega glasila, kar je veliko vredno za
obstoj slovenske besede na Svedskem.

JALOSTNA NOVICA Program dela Slovenske zveze 2011- 2012
%ﬂ + December: miklavzevanja, praznovanije bozi¢a
; in silvestrovanja.
: V¥ 70 letu starosti je 1. oktobra 2011 + 31. marec, 40. obletnica Slovenskega drustva v
; Stockholmu

v Malméju umrl nas prijatelj in
dolgoletni revizor Slovenske zveze
pok. FRANC FRANSEUS

+ 21. aprila, ob¢ni zbor Slovenske zveze
+ 21. aprila, 35- obletnica pevskega zbora
Planika v Malmagju

Ta novica nas je vse izredno http://www.slovenija-danes.slovenci.si/
custveno prizadela in pretresla, http://www.uszs.gov.si/
zato smo v mislih s pokojnikovo
druzino.

Clanom Slovenske zveze in vsem sodelavcem po

i vsem svetu zelim:
Zeni lvanki, héerki, sinu, ynukom

ter ostalim sorodnikom izrekamo
globoko soZalje.

sd U I UVE it Vesele in blagoslovijene boziéne
NA SVEDSKEM .
praznike
Ciril M. Stopar Srec¢no ter zdravo novo leto 2012

vam zeli vas

Ciril Marjan Stopar

Slovenci na Svedskem!
20 let SLOVENSKE SAMOSTOJNOSTI. Slovenci na Svedskem, uveljavite svojo slovensko
zahtevajte, da vas vpisejo kot Slovence. Dokazilo za vasSo narodnost je vas rojstni list, kje
in kdaj ste rojeni. Tudi v primeru, ¢e vas na Davénem uradu poskusajo zavrniti, vztrajajte,
to je vasa drzavljanska dolznost in pravica, ne glede na vasSe sedanjo drzavljanstvo.
Etnicna pripadnost in drzavljanstvo sta dve loceni zadevi, drzavljanstev imamo lahko vec
hkrati, etnicno pripadnost pa le eno. Torej, Slovenci, pojdimo na Davcno upravo in
uredimo vprasanje svoje nacionalne - etni¢ne pripadnosti.
Urednistvo Slovenskega GLASILA
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DRUSTVA FORENINGAR

SIMON GREGORCIC Obletnica drustva  Képing 1.10.2011

Dragi prijatelji, znanci ter dragi clani drustva
Simon Gregorcic v Kopingu! SkratRa, vsi sRupaj
lepo pozdravijeni ter dobrodosli h branju porocila
o Slovenskem srecanju, Ki je bilo v Kopingu dne
1. oktobra leta 2011. Se enkrat si Zelim izreci
CESTITKE  vsem zbranim, prav tako vsem
\ tistim, Ri niste bili prisotni na proslavitvi 40.
obletnice drustva Simon Gregorcic in Slovenskega
srecanja s poRroviteljstvom SZ: sprejmite CestitRe
0b tako visoko dosezenem jubileju! Zelim Se vrsto

let veselja, upanja ter uspeha v pnﬁoc[nostz v tukgjSnjem drustou Simon gregorczc prav tako Zelim Se
mnogo Slovenskih srecanj med nami rojak tukgj na Svedskem.

Zelel bi tudi omeniti, Rako zelo smo pogresali
rojake, Ki jih iz tega ali onega vzroRa ni vec med
nami. Lepo bi bilo, ce bi bili ta dan z nami Se tisti
lani drustva, Ri so ga ustanovili pred 40. leti. Naj
omenim nekaj od teh clanov , to so rajni gospodje
Ivan DeticeR, Albert Zupin, JoZe Meglic in
zagotovo Se kdo. Zal , so razne hude bolezni
prerano iztrgale te ljudi iz sredisca druZinskega in
tudi druZabnega Zivljenja, Ri smo ga navajeni tukaj
v Kopingu. Z veseljem pa v imenu vseh ¢lanov

‘ drustva najlepSe pozdravim gospoda Franjota
Breznikg, Rajti Tmn]o Je bil mec{ prvimi ustanovitelji drustva in je pridno delaven in aktiven tudi danes.
Gospod Franjo, tako Kot sem Ze omenil na proslavi: sprejmite najlepse CestitRe, tudi sedaj preko casopisa,
Ki ga imamo tuRaj na Svedskem, nase »Slovensko Glasilo.«

Na Kratko bi Zelel opisati moje obcutke, Rako je vse véasih bilo lepo, takrat je bila vecja potreba in Zelja po

slovenskih srecanjih, Rar danes, Zal ne velja v enaki meri, predvsem Ro gre za drugo in tretjo generacijo, Ki

se je mocno integrirala v Svedsko drustvo. Vemo, da Stevilo ¢lanov drustva upada. Zal, Cas je tisti,, Ki
6



prinese svoje, skratka - cas se spreminja in nam ne dopusca vsega, Rar si Zelimo. Drustva danes dobivajo
cisto drugacno obliko dejavnosti, Rot pa je to bilo pred [e{ti. Dosti dela in skrbi se je vioZilo v drustvo,
vedno z Zeljo, da neRo¢ to prevzamejo nasi mlajsi rodovi,
ter vodijo naprej po poteh ohranjanja slovenske besede in
Rulture. Dragi rojaki, dragi zbrani, o Zivljenju drustva bi
lahiko govoril Se dolgo, pa se ne bi spuscal preve¢ globoko,
predvsem zaradi casovne stiske. Zelim si pa, da Se naprej
vztrajamo, da obdrZimo vsaj neRaj slovenske besede, ter da
ne pozabimo na nase Rorenine, od Roder prihajamo, da se e |
trudimo naprej pri ohranjanju Rulture in slovenskih navad
tukaj na Svedskem.

Na Kraju je potrebno izreci Se besedico HVALA! Res,

iskrena hvala vsem, Ri ste si vzeli as, in nas obiskali v tako velikem Stevilu. S tako Stevilnim obiskom ste
nam dokazali, da nas$ trud ni bil zaman in da nas cenite in imate radi. Osebno sem bil zelo vesel in
pocascen, Rakor tudi vsi ostali clani nasega drustva za uspesno prireditev v Kopingu. Preko Slovenskega
Glasila se Zelim zahvalit vsem drustvom in posameznikom za izrecene Cestitke, za SopRe in darila ob
nasem praznovanju 40. obletnice drustva. Upam, da bo praznovanje ostalo v lepem spominu vsakRomur, Ki
Je bil prisoten na Slovenskem srecanju ta vecer. Res je bilo s pripravami veliko dela in skrbi, vendar pa -
roko na srce, bilo nam je lepo, ko smo videli vesele in zadovoljne obraze obiskovalcev v dvorani, Rar je
najlepse placilo. Res tudi, da morda ni bilo dovolj casa, da bi spregovorili z vsemi posamezniki Rak$no
besedo, prosim pa, da nam tega ne vzamete za hudo, bomo poskusSali popraviti ob drugi priloZnosti. V
lastnem imenu in v imenu vseh sodelujocih se Se enkrat toplo zahvaljujem z besedo HVALA!

Novoletno voscilo

Toplini vsa vrata naj boZic in novoleto odpre,
Naj srecno obdobje za vas ze zacne,
Kje ste sneZinke, rahle in sanjave,
Da posrebrite slavnostno in boZicno drevo

In sporoite praznicne pozdrave,
Tja dale in vse naokol,
Prijatelj, glej novo leto je prislo.
A leto prihodnje naj zdravja vam da,
Je Zelja nas vsakega.

Dragi clani drustva Simon Gregorcic v Kopingu, naj vam voscila seZejo globko v
srce, naj novi cas prinese vse, Rar je staro leto zamudilo, naj bo srecno uspesno v
novem prihajajocem letu 2012! ZaZelimo si sreCe, zdravja, razumevanja, zadovoljstva in prijateljstva
veliko, ¢lanom in prijateljem Zelimo prijetno praznovanje bliZnjih boZicnih praznikov. V mislih imamo pa
tudi vse bolnike in vse tiste Ki trpijo, ali pa so v kaksnih hudif stisRah. Naj boZicno voscilo tudi njim
prinasa upanje, in tolazbo, obilo srece in prijetnih doZivetij. Tako Rot vsako leto, se tudi letos Zelim
najlepse zahvaliti upravnemu odboru za potrpljenje z menoj, za dobro opravijeno delo, posebno Se v mesecu
oktobru, Rajti imeli smo dovolj dela in skrbi ob praznovanju 40. obletnice drusva. SKrb in delo, Ki smo ga
vloZili v nase drustvo, nam je poplacano s prijetnimi spomini na doZiveto slavje. Vsem prisotnim ¢lanom
drustva, prav tako vsem prijateljem, Ri so bili zbrani na praznovanju in Slovenskem srecanju v letu 2011,
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hvala. Prav tako hvala vsem ostalim clanom za ves trud in pomoc pri vseh delovnih organizacijah v
drustvu. Zelimo in upamo, da si Se v bodoce pomagamo z najlepsimi mocmi drug drugemu, RoliRor se to da.

Pise
predsednik,
drustva
»Simon

GregorCic«
Alojz Macuh;

Foto: Zvone

Podvinski ' ': |
A




Planika - Malmo, november 2011

Vse Jje pribliZno tako kot po navadi. Pripravljamo se na Jjubilej, 35.
obletnico Pevskega =zbora Planika, kateri bo sicer aprila 2012 star 36
let, wvendar proslave zaradi obilice drugih prireditev minule Jjeseni
nismo mogli izpeljati. V mislih 1imam predvsem Slovensko srecanje v
Kopingu, katerega se zaradi drugih obveznosti in bolezni, Zal nismo
mogli udeleziti. PoloZaj se je izbolj$al do 15. oktobra, ko se je velja
skupina odpravila v Olofstrdm, kjer so tega dne gostovali pevci PZ Vesna
iz KriZa pri Trstu. Na lepi prireditvi Je nastopil tudi na$ zbor
Planika. To leto nam tako preostaneta le $e Dedek Mraz - sobota, 10.dec.
in Silvestrovanje, oboje v druStvenih prostorih.

By, TR Ry ,
Levi del - prvi in drugi tenorji PZ Planika, kot smo jih bili vajeni doslej...

Od 01. oktobra 2011, je vse drugace. Tega dne je, star komaj 70 let, umrl Franc Franseus, ustanovni ¢lan
SKD Planika - na fotografiji tretji z leve. Prvi sestanki pred ustanovitvijo leta 1973, so med drugim potekali
tudi v njegovi druzinski hisi. V drustvu je vrSil vsa odgovorna dela, velike so njegove zasluge pri obnovi
druStvenih prostorov v letih 2008 in 2009. Na pogrebni slovesnosti se je eden izmed govornikov od njega
poslovil z besedami:

In memoriam - Franc Franseus

»Dolgost zZivljenja nasega je kratka je nekoc zapisal PreSeren. Morda ni tako kratka, je pa silno
nepredvidljiva. Dokaz je na dlani. Moz, od katerega se danes poslavljamo, je Se pred mesecem z nami
veselo prepeval in bil poln nacrtov. Pri nasem zboru je deloval polnih 35 let. Zavedal se je svojih
sposobnosti, zavedal se je tudi svojih omejitev. V njem ni bilo niti kanca domisljavosti ali napuha. To so
vrline, s katerimi si je pridobil naklonjenost vseh, ki smo ga poznali. Ce dodamo Se, da je bil mojster
svojega poklica, pripravljen pomagati vsakomur ki je pomo¢ potreboval, dobimo podobo zelo
simpaticnega in priljubljenega Cloveka. Poleg vsega tega, je bil tudi navdusen in dober pevec. Njegov
tenor nam bo morda uspelo nadomestiti, tezje, ali celo nemogoce, ga bo nadomestiti kot prijatelja. Slava
njegovemu spominul«

Jof



Malo kar tako, malo pa zares

V Sloveniji so po odstopu vel ministrov in pric¢akovanem razpadu
Pahorjeve vlade, razpisane izredne volitve. Kdo bo =zmagovalec Je
nemogocCe napovedati. Pred casom bi rekli kar SDS in Janez JansSa. To ni
ve¢ tako gotovo, nastajajo nove konstelacije in liste, sklepajo se nova
prijateljstva. Nenavadno mnogo Slovencev se cduti poklicanih wvoditi
Slovenijo. Eden dizmed njih je tudi 1jubljanski Zupan Zoran Jankovic,
kateri je dolgo =zavracal vse Spekulacije v zvezi s kandidaturo, vendar
je obrnil plosc¢o, ko je opazil, da uZiva precej3njo podporo drZavljanov.
Od glasovanj utrujeni slovenski volivci bodo rekli svoje 04. decembra
2011.

Vsi, ki uporabljate Google ste gotovo opazili, da je s tem programom mogoce tudi prevajati. Ne le
posameznih besed, marvec tudi cela besedila. Kako se Googlu posreci slednje, se lahko prepricate iz
naslednjega. Originalno besedilo slov. ¢asopis:

Doma je imel malo orozarno. Novomeski kriminalisti so v sodelovanju s policisti Policijske postaje
Crnomelj opravili hi$no preiskavo pri 35-letnem moskem iz okolice Crnomlja. Nasli so avtomatsko
pusko, pistolo, pet nabojnikov, 145 nabojev in 88 pirotehni¢nih izdelkov. Orozje in strelivo, za kateri
moski nima ustreznih dovoljenj, so zasegli. Po zaklju¢enem postopku bodo zoper 35-letnika ustrezno
ukrepali.

Googlov prevod se glasi: Hem hade liten arsenal. Novo Mesto kriminella, i samarbete med polisen
genomforde polisen hus i Crnomelj undersokning av 35-arig man i nirheten av Crnomelj . De fann en
automatiskt gevar, pistol, fem nabojnikov , 145 patroner och 88 fyrverkerier. Vapen och ammunition
dar kvinnor har de relevanta licenser har beslagtagits. Efter genomforandet av rittegangen mot den 35-
arige handla dairefter.

Dokaj originalno. Ce moski nima ustreznega dovoljenja, ga mora po Googlu zagotovo imeti Zenska.

Jurij Vodovnik, pohorski igralec, pesnik in
pripovednik

Vodovnik se je rodil leta 1791 v pohorski vasi Skomarje, kjer je 67 let
kasneje leta 1858, tudi umrl. Bil Jje sodobnik Pre8erna, vendar ga Vv
svojih zapiskih nikjer ne omenja. Zdi se, da drug =za drugega nista
nikoli slisala. Nic¢ cCudnega: Pre3eren je 3tudiral na Dunaju in kasneje
deloval v Ljubljani, Vodovnik Jje bil ¢&isti samouk in ni nikoli priSel
dalje kot do Celja, vendar so njegove pesmi in pripovedi nekaj cisto
posebnega. SeZejo globoko v dusSo, c&¢lovek ob prebiranju podoZivlja 1ljudi
in kraje, ki Jjih opisuje. Poznal ©pa Je Antona Martina Slom$ka,
kasnejsega 3skofa, kateri je takrat sluZboval v bliZnjem kraju. Le ta je
vCasih Vodovniku kaj popravil, predvsem pa ga Jje uc¢il krscanskih
kreposti, kar se v njegovih delih tudi opazi. Nikjer ni mogocCe =zaslediti
kakSne kletvice ali opolzkosti, kar je za pisce njegovega kova prava
redkost. V naslednjih izdajah Slovenskega Glasila se bomo z njim bolje
seznanili. Prebrali boste lahko ved njegovih pesmi in pripovedi. Njegova
zivljenjska zgodba je zanimiva. Vsi tisti ki ne poznajo Pohorja, pa se
bodo ob branju pocutili kot doma.

15.10. JOF
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KULTURNO DRUSTVO "™ SLOVENIJA

Olofstrom

OBILO DOGODKOV IN KULTURNIH PRIREDITEV V OLOFSTROMU
Zadnje cetrtletje se je v Olofstromu in okolici dogajalo veliko stvari, ki so nosile obelezje
slovenske besede in pesmi, slovenske razstave in koncertov, vse to je bilo posveceno 20.
obletnici samostojnosti Slovenije. Priznati moramo, da je kulturno in druzabno zivljenje
drustva zazivelo v drugac¢ni Iuci po letu 1991, saj smo takrat vsi Slovenci na podrocju
olofstromskega drustva zdruzili svoje moc¢i. Od takrat je minilo 20 let, bolj ali manj uspesnih
toda kulturna dejavnost drustva se je povedala v neverjetnem obsegu. Ceprav nas je bolezen
veckrat priklenila na posteljo in se je precej naSih Clanov preselilo na drugi svet smo v
olofstromski obcCini poznani kot mogoc¢no drustvo, ki svojo dejavnost, slovenske pevske
zbore in folklorne skupine skoraj vsako leto predstavi tudi Svedskemu ob¢&instvu.

Da ne bi ta uvod bil predolg, je nasa najvecja Zelja ta, da bi tako ostalo tudi v bodoce, zato
ker zaupamo v pomo¢ naSih ¢lanov in v sposobnost odbora za organizacijo kulturnih
prireditev.

PIKNIK IN SRECANJE V BARNAKALLA

Piknik in srecanje vseh generacij je bilo tako kot vedno zadnjo soboto v avgustu, na prehodu
iz poznega poletja v jesen. Ceprav me zaradi zadnje operacije koZnega raka ni bilo zraven pa
je bil piknik uspesno izveden. Upravni odbor je dobro opravil svoje delo. Meso na raznju,
krompir, kava in pecivo, dobra druzba ter sladko in zapeljivo vino, kot je rekla Stefka; vse to
je spravilo ljudi v dobro voljo, da se nobenemu ni mudilo domov.

Ja lahko povemo, da brez naSih muzikantov ne bi bilo tako, kajti Viktor in Libero rada
raztegneta frajtonarici. Vsak na svoj nacin, toda v veselje vseh navzocih. V poslusalcih
Viktor vedno prebudi veselje po slovenskem petju, njegovo veselje zmeraj preide na vse
prisotne. Bog daj naSim muzikantom Se veliko zdravja, mi pa bomo prepevali in se z njimi
veselili.

Prav tako smo bili tudi veseli obiska iz Landskrone in Malmdja. Hvala vam, ker nas
obiscete, da skupaj obujamo stare spomine in si skupaj zelimo lepe bodoc¢nosti.

SLOVENSKA SLIKARSKO- FOTOGRAFSKA UMETNISKA RAZSTAVA

V kulturni hisi Langan v Olofstromu je od 17 — 25. septembra potekala umetniska razstava 5
slovenskih umetnikov, ¢lanov KD Slovenija iz Olofstréma. Tri umetnice: DuSanka Kelecinji,
Silvana Stopar in Zinka Karlsson- Gselman so iz druge generacije Slovencev na Svedskem.
Nada Zigon in znani fotograf Karlo Pesjak pa sta iz prve generacije.

Predstavili so 70 del, od tega je bilo 8 fotografij iz severa- Laplanda. Slikarska dela so
bila narejena v olju in v akrilu. Motivi so bili: predstavitev narave v Sloveniji in na
Svedskem, predstavitev stvari v vsakdanjem Zivljenju prav tako pa je bilo tudi 10 zelo
abstraktnih slik. Nada Zigon je predstavila tudi zanimive umetniske izdelke iz stekla.
Umetnice druge generacije zdruzuje tudi to, da so se Ze udelezile likovne kolonije v Mostu
na Soci, ki jo vsako leto organizira Slovenska izseljenska matica.
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Ze prve dni si je razstavo ogledalo ve¢ kot 200 §vedskih obiskovalcev, obisk je bil velik vse
do konca razstave. O tem dogodku so tudi pisali Svedski lokalni ¢asopisi, uspeh te razstave
pa je Se bolj pomemben, ker je bila posvecena 20 obletnici osamosvojitve Slovenije. V
Olofstromu Ze od leta 2005 uspesno deluje likovna sekcija, Dusanka in Silvana pa ze vec¢ kot
desetletje obiskujeta vecerno likovno Solo vsaka v svoji ob¢ini, zato tudi uspeSno sodelujeta
v nasem krozku.

Po uspes$ni otvoritvi je bila v druStvenih prostorih primerna zakuska za ¢lane in
umetnike. Upamo, da bomo naslednje leto nadaljevali tradicijo slovenskih razstav v
Olofstromu.

KONCERTI MoPZ VESNA 1Z KRIZA PRI TRSTU

V juniju 2010 sem bil gost na koncertu moskega pevskega zbora Vesna pri Trstu in ocaralo
me je njihovo petje, prav tako pa tudi njihovo pevsko druzenje po koncertu. No beseda je
dala besedo in v sredini oktobra smo jih kar tri dni gostili v Olofstrému. Pripeljali so se z
letalom iz Benetk v Skavsta pri Nykopingu, kjer so si sposodili 4 Sestsedezna vozila, s
katerimi so se odpeljali proti glavnemu mestu Svedske. V &etrtek so si ogledali “severne
Benetke”, njihov vodi¢ je bil Martin Gregorc, ki jim je razkazal ve€je znamenitosti
Stockholma.

V petek dopoldne so se odpeljali proti Olofstromu. Vesel sem bil da sem spet srec¢al znance
iz zamejskega Krasa: dirigenta Radota Mili¢a, mojega Soferja Sportnega BMV-a Milosa
Milica in predsednika pevskega zbora Vesna Nika Sirka. Takoj po nastanitvi v bungalovih
naSega Clana Mirana smo se zbrali na skupni vecerji v druStvenih prostorih in se pogovarjali
ter prepevali pozno v no€. Takoj smo naSli skupno besedo, posebej pa so bili zadovoljni z
vecerjo in zlahtnim vinom s katerim smo jih gostili. V soboto dopoldne so si ogledali
centralne dele Olofstroma.

PRVI KONCERT V MESTNI KNJIZNICI

S kulturnim sekretarjem olofstromske ob¢ine smo se dogovorili da bomo priredili koncert
tudi za Svedske poslusalce. To¢no ob dvanajstih se je precej ljudi zbralo v mestni knjiZnicl,
kjer nas je pricakala ob¢inska Sefinja za kulturo. Po mojem govoru in predstavitvi drustva in
gostujocega pevskega zbora se je zacel koncert, ki je trajal okoli 45 minut. Zbor je vodil
zborovodja Rado Mili€. Peli so v slovenskem jeziku, Ceprav je v oglasih v lokalnih ¢asopisih
pisalo da bo nastopal pevski zbor iz Italije. PosluSalci so jih nagradili z gromkim aplavzom,
na Zeljo ob¢instva pa so zapeli Se slovensko himno oziroma celo Zdravljico. Od
olofstromske obcine so dobili posebna darila, na katerih je bilo obeleZzje Nobelovega
nagrajenca iz Olofstroma Harryja Martinssona.

VECERNI KONCERT V FOLKETS HUSU

Po kosilu so gostje obiskali trgovine, nekateri so izrazili Zeljo da si ogledajo jezero, za druge
znamenitosti ni bilo dosti Casa, saj je Ze ob sedmih zacel naslednji koncert v veliki dvorani
Folkets husa v Olofstromu. Ob pol sedmih se je dvorana Ze zacela polniti. Po govoru in
dobrodoslici predsednika drustva je zacel koncert. V prvem delu so zapeli 9 pesmi. Ker smo
mislili zaceti novo tradicijo oktobrskega koncerta v Olofstrdmu smo iz Malmdja povabili
tudi pevski zbor Planika. Pred zacetkom koncerta smo z minuto molka pocastili nasega
prijatelja in dosedanjega pevca iz Planike pok. Franca Franseusa, ki ga ni med nami Ze od 1.
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oktobra. Nikdar ne bomo pozabili njegove prijateljske pomoci in njegove prijazne besede,
kar smo tudi povedali. Z minuto molka smo se poklonili njegovemu spominu.

Pevski zbor Planike se je predstavil z venckom lepih slovenskih pesmi. V zahvalo smo jim
podelili pismena priznanja.

V drugem delu koncerta gostov iz Trsta so nam prikazali del njihovih pesmi iz Krasa, staro
italijansko pesem o vlaku ter nekaj dalmatinskih pesmi. Koncert so izvedli zelo uspesno in
kvalitetno, za kar so jih nasi poslusalci nagradili z dolgim aplavzom. Na koncu so morali
zapeti Se eno slovensko pesem na Zeljo navduSenega obcinstva.

Nagradili smo jih z diplomami in darili, ro€nimi deli Svedskih ro¢nih del. V imenu drustva
Vesna pa so naSemu druStvu podarili tezko umetnino iz kamna, ki je predstavljal relief
Krasa od Zgonika do Kriza, ki je ob Jadranskem morju.

Nato pa je zaCela veselica na kateri so igrali nasi gosti: harmonika, klavir, trobenta in 2
kitari je bilo zadosti, da smo lahko veselo zaplesali. Ko pa je na oder Se stopil Viktor
Semprimoznik s sv0jo harmoniko in zaigral z gosti, takrat ni hotelo biti konec rajanja in
radosti. Pripravljalni odbor za koncerte se je dobro odrezal, prav tako pa je bila dobra
vecerja, ki so jo servirale nase pridne €lanice. Ne smemo pozabiti niti dobrega peciva in
ostalih dobrot.

Kasneje smo umetnikom, ki so razstavljali na septembrski umetniski razstavi podelili
priloZnostna priznanja.

OBISK GOSTOV IZTRSTAV KALLINGE

V nedeljo dopoldne so se pripeljali pevcei iz Kriza pri Trstu v Kallinge, kjer sta jih sréno
sprejela Ciril in Silvana Stopar. Po ogledu vrta, hiSe in garaze, kjer je bil parkiran tezki
Honda motor, ki jih je precej zanimal. Povedal sem jim, da sem ga letos zaradi bolezni le
redko uporabljal, ker ima skoraj 300 kg. Toda upamo da se bova naslednje leto spet popeljala
s Silvano z motorjem v Olofstrom ali v Viéxjo.

Nato smo stopili v hiSo, kjer smo jih pogostili s slivovko, viskijem, pecivom in kavico. Po
pogovoru smo se skupno slikali pred garazo skupno s slovensko zastavo in nasim
pirenejskim psom Jannickom.

Odpeljali so se proti Karlskroni in Kalmarju, kjer so si ogledali Se en zanimiv muzej. Pred
odhodom smo si obljubljali da se naslednje leto sreCamo pri njih v Krizu (Santa Croce) in v
Zgoniku, (Sgonico). »Ce bog dal«

ZALOSTNA NOVICA
V 88 letu starosti je 28. oktobra v Vislandi umrla Katarina (Katica) Knez. Leta 2006 se je
Katica po smrti moZa Ferdinanda preselila iz okolice Ndsuma v Vislando.

Pokojne Katice se spominjamo na ta nacin, ker je pri njih prenoceval slovenski
duhovnik, ki je prihajal v Olofstrom. Po sv. masi pa ga je zmeraj povabila na kosilo. Prav
tako ni odrekla pomoci slovenskemu drustvu pri pripravi hrane, ko je to bilo potrebno pred
okroli 30 let nazaj. Katica je prisla na Svedsko iz Slovenije 3. marca 1964. Rojena je bila v
G. Bristova, dekliski priimek je imela PozZar.

Od pok. Katice smo se poslovili pri pogrebni masi v katoliski cerkvi v Bromolli 9.
novembra. Bilo nas je okoli dvajset, ki smo jo pospremili na zadnjo pot. Drustvo je iz
pogrebnega fonda kupilo venec z rozami in tako pocastilo pokojno Katico. Ker pok. Katica
ni imela sorodnikov na Svedskem, je druzina Benéina iz Vislande poskrbela za pogreb in vse
ostalo. Po pogrebu smo se v posebni sobi hotela v Bromélli spominjali pokojnice.
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Fotografije KONCERTI V OLOFSTROMU: 1.Ciril se zahvaljuje zborovodji Radotu Milicu za odlicen koncert
2.Koncert
MoPZ Vesna
za svedsko
obcinstvo
3.Koncert v
Folkets hus v
Olofstrému
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Vesna pri

Cirilu in
Silvani
5.Muzikanti
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na ples
6.Pevski
zbor po

vecerji v
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Slovenije
7.Poslusalci
koncerta v
olofstromski
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8. Slovenska
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9.Predstavil
se je tudi
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Planike iz
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2.Umetniki na razstavi v Olofstromu
3.0rganizator in udeleZenci razstave pred hiso kulture

3
|

:r Piknik v Barnakalla: 1.Ali ne bi zapeli tisto lepo...
¥ 2.Barnakalla, Libero je raztegnil harmoniko
S
X 3.1da, Dusanka in Silvana pod slovensko zastavo
x 4.Kdaj bom jaz dobil kosilo
N
: IE 5.Ko Viktor zaigra, vsak zapleSe
il

6.Nekateri so hoteli balinati po travi

KOPING: Obisk élanov
drustva »Slovenija«,
Olofstrom: 1.Viktor

Semprimoznik je raztegnil

svoj meh v avtobusu



gorenjskih 3.Gosti v dvorani

4. Nastop Viktorja Semprimoznika
5.Nastop Jozeta Zupancica

6.Lojze s hcerko

7.ga. Metoda Mikuz iz veleposlanistva RS v
Stockholmu pozdravlja prisotne

8.g. Zvone Podvinski in Alojz Macuh
9.Folklorna skupina Jurij Vodovnik, Skomarje
10.Ciril Stopar in Lojze Macuh

11.Nekateri plesjo, drugi pa poslusajo
12.Ansambel Glas




PLAN DRUSTVENEGA DELA 2011-12

10. decembra, miklavzevanje.

29. Januarja 2012: slovenska masa ob 11 uri v Olofstromu

10. marca: Dan zZena in obcni zbor v drustvenih prostorih v Olofstromu.

Od janurja — junija, krozek likovne sekcije 3 nedelje v mesecu. Vabimo zainteresirane. Od
14-18.00 ure.

Drustveni prostori bodo odprti, ko ima likovna sekcija krozek, to je v nedeljah od 15.00

ure naprej, (trikrat mesecno)

Ciril M. Stopar
KD Slovenija, Olofstrom
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SLOVENSKI DOM Novice iz Goteborga

Kar ne morem verjeti, da smo Ze v novembru, zunaj megla, rahlo prSi in dokaj visoke
temperature za ta Cas. Seveda je prijetno, ¢e Se kak dan posije sonce. Na vrtovih smo
pospravili zelenjavo in solato, roze v lonckih tudi, le cebulice begonij Se Cakajo v lonckih, da
se roze posusijo in ¢ebulice hranijo preko zime za naslednje leto. V¢asih uspe, ¢e jih hranimo
bolj na hladno v Zagovino, velikokrat so pa suhe.

Jesensko delo drustva je bilo nekako na spanju, veliko od ¢lanov in odbora so si privoscili
dolg dopust in so uzivali ob lepem toplem vremenu v Sloveniji. Postali smo nekaki
zapeCniki, da smo kar najraje doma na toplem in pozabimo na okolje kot, da se ni¢ ne
dogaja. Vsaki¢ prosimo za Zelje, kaj naj naredimo za Clane in na Zalost nobenih Zelja in
obljub. Ce se snidemo po masi v lepo prenovljeni Astidsalen znamo poklepetati tudi zapeti,
takrat je zabavno. Ponovno priti na kakSno sreCanje z prosto vsebino, pa ni {asa.
Kaj boste delali doma, cas in leta grejo in dokler smo zdravi moramo izkoristiti, da najdemo
za srecanje s prijatelji, morda sprehod ali podobno.

1. oktobra smo se z avtobusom odpeljali v Koping, kjer je tamkajSnjo drustvo proslavljalo 40
let delovanja in 20. sre¢anje Slovencev Slovenske zveze. V avtobusu smo imeli nekaj vec
tretje generacije in Simon je pokazal, da mu je pri srcu atejeva harmonika, saj nam je pokazal
kaj se je naucil. Le tako naprej, saj imaS dobrega in nadarjenega ucitelja. Seveda smo se
ustavili za kavo tam kjer je bilo napisano »godis«. Mladi so kar hitro napolnili vrecke z
raznimi dobrotami, saj je bila sobota. No, tudi mi odrasli smo izbirali in se posladkali saj
smo imeli na voljo 600 razlicnih sort. Pogovor, klepet in JoZe je na harmoniki izvabil
melodije in smo radi zapeli. V K&pingu so nas lepo sprejeli, predsednik Lojze nas je objel in
stisnil roko in dobrodoslica z aperitivom se je prilegel. V dvorani lepo okraSeni z zastavami,
s cvetjem. Kulturni program je bil kratek in jedrnat, prav tako pozdravi in plesi folklorne
skupine Jurij Vodovnik iz Skomarje. Nase drustvo je zastopal v programu Joze, ki je zaigral
nekaj Slakovih melodij. Dobra vecerja in domaca kapljica, glasba ansambla »Glas« sta
napolnila plesi§€e in vsi so lahko prisli na svoj racun. Taka srecanja so prijetna, saj sreCamo
stare znance in prijatelje s cele Svedske in pozdravi in objemi so dokaz, da so taka sre¢anja
res potrebna, saj nekaj znancev smo pogreSali. Pri loteriji tokrat Géteborg ni imel veliko
sreCe, pa kaj zato, saj smo zadovoljni odsli iz Kopinga proti domu. Hvala vam, ¢lani drustva
Simon Gregor¢i€ za ta lep jubilej in Se veliko dobre volje in ljubezni do slovenske besede, ki
jo ohranjate in prenasate na naslednjo generacijo. Sofer Vasko nas je kot vedno varno
odpeljal domov, saj kar hitro je v avtobusu utihnila govorica in smo malo zadremali. Za
Clane je bil avtobus zastonj, neclani pa so placali. Zato se sprasujem, zakaj ne placate
Clanarine, dobite domov »Nase Glasilo« in na drustvenih izletih in veselicah imate popust.

Za naslednjo leto, konec septembra bi radi pripravili izlet v Svico. Povabilo je prislo od
gostov, ki so bili pri nas za Binkosti in so bili z nami v Vadsteni. Po vsej verjetnosti pridejo
spet drugo leto. Ker moramo vedeti, koliko je zainteresiranih, da bi §li, se prijavite, ve¢ nas
bo nizja bo cena. Morda bo tako kot so gostje naredili, z vlakom do Kopenhagna in nato s
kombiji v Goteborg. Ker je cena avtobusa kar visoka, bi morda tudi mi z vlakom, z letalom
in si sposodimo avtobus za prevoz po Svici. Prav gotovo, bi nam oni pomagali z nasveti za

prenociS€e in hrano, samo moramo izvedeti koliko je zainteresiranih. Pokli¢ite koga od
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¢lanov v Upravnem Odboru, Se bolje pa, ¢e pridete na Obc¢ni zbor (posta pride) in se
pogovorimo.

V spomin Lojzetu Slaku! 29. septembra se je po kratki bolezni poslovil kralj harmonike
Lojze Slak. Pred 17 leti je bil na obisku z svojim ansamblom na Svedskem. Spomladi v
Malmo, ker je druStvo praznovalo obletnico. Sama moram priznati, da so to bili moji
najljub8i muzikanti in dobro se spomnim leta 1964, ko so zmagali na tekmovanju za
najboljSo skladbo. Takrat je bil trio Lojzeta Slaka in Fantje iz Praprotna. Kasneje so skupaj
igrali in prepevali in gostili vse drZave, kjer se nahajajo Slovenci. Njihova glasba in vsebina
njihovih melodij je res nekaj posebnega. Takrat sem izkoristila priliko in posnetki z
Lojzetom in Se s celim ansamblom, so mi v drag in cenjen spomin. Lojzetove skladbe bodo
ostale nepozabne in vsem naslednjim generacijam v spodbudo.

November Marijo Perovi¢ 70 let
December Ivanka Cok
65 let

Joze Benigar 65 let
Ivan Cesar 70 let
Ivan Mlinari¢ 70 let

miline, B\
ko radostne oi zapre
in si tiho zazelimo,
da nikoli ne mine.

Radost srca in veselost je vino,
Ce se ob pravem €asu zmerno pije.

Nase Cestitke in lepe Zelje ob

So prazniéni dnevi in UZivajte jih v polni meri, vasih jubilejih; NAZDRAVJE!
trenutki polne srece in \S/ZJrr?iOdo prehitro spet za Marija Kolar

MiklavZevanje v Goteborgu: Sv. MiklavZ je obiskal in
obdaril otroke v Goteborgu v petek 2. decembra zvecer,
ko so starSi ze bili prosti dela. Tudi stari starSi so
| spremljali nekatere malcke, ki so se razveselili obdaritve
sv. Miklavza. Po obdaritvi pa so se vsi skupaj zadrzali ob
kavi in pecivu ter v prijetnem pogovoru, kakor tudi
otroci, ki so se veselo igrali. Hvala Sv. Miklavzu, ki je
. obiskal slovenske otroke v Goteborgu. Hvala tudi dobrim
. in skrbnim mamam Katarini in Sigrid, ki sta poskrbeli za
prijetno vzduSje po srecanju otrok s Sv. Miklavzem.
| Hvala, dragi star$i za vso pomo¢ in podporo, da se je tudi
vV majhni
skupnosti
slovenskih
otrok
zgodil Sv.
§ Miklavz
Pa ne samo
on, saj so
ga na poti
spremljali
celo angeli,
ki so mu pomagali deliti darove, ki jih je pripravil za pridne otroke. Foto: Miklavzevanje,; druzine Lomsek,
Tomazic¢ in Ratajc va§ Zvone Podvinski

4
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Na dopustu
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1.8v. Visarje,; 2.3.Kopalisce BIOTERME Mala Nedelja

§77.08.11 14:11

Veselo
razpoloZenje na
avtobusu na poti v
Koéping, dne 1.
oktobra 2011

Prispevek
poslala:
Marija Perovi¢

Goteborg
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ORFEUM LANDSKRONA
Jesenski dogodki
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Obiskali smo svecani dogodek —Mtrgatev pri sv. Ani v Halozah; »Sivalni krozek« v Landskroni in v Helsingborgu;
Obisk v Hamburgu; Praznovanje roj. dne v Landskroni;

4

Tudi letosnja jesen je bila pestra, mnogi smo potovali v Slovenijo ali kam drugam, mnogi pa
tudi ostali na Svedskem. Fotografije so odli¢en zapis dogodkov, zato jih pri nas pridno
uporabljamo, da se lepih trenutkov potem lazje spominjamo.

V zvezi z rezultatom letoSnjih volitev Se nekaj lastnih razmisljanj:

Slovenija in delitev na leve - desne poteka izklju¢no glede na odnos do vloge komunizma v
obdobju od 2. svetovne vojne do danes. Tistim, ki sami sebe deklarirajo za leve, je uspelo -
skozi medije, Solstvo, gospodarstvo in druge podsisteme, ki jih Se vedno obvladujejo - v
glave ljudi vcepiti model, da so desni vsi tisti, ki obsojajo biv§i komunisti¢ni sistem kot
nedemokrati¢en. Prefinjeno jim je uspelo v glavah ljudi narediti enacaj med desno =
nazadnjasko in desno = domobranstvo, Kar pa je demagogija prve vrste in najvecja ideoloska
prevara v novodobni Sloveniji. Ce odmislimo lo¢nico levo - desno v zvezi z zgoraj
napisanim, ugotovimo, da deklarirani levicarji v Sloveniji sploh niso levi¢arji, ampak ultra
desni liberalci, ker predsedniki vecine levih strank po nobenih socioloskih ali politoloskih
standardih ne morejo biti levicarji. Vsi ti dedi¢i bivSega nedemokrati¢nega sistema imajo
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samo eno skupno tocko: S$C¢itijo svoje privilegije, ki jim jih obvladovanje druzbenih
podsistemov prinasa. Poenotenje pod krinko leve opcije jim zagotavlja neizmerno mo¢, ki jo
tako in drugace ves Cas demonstrirajo v druzbi. Upati je, da Slovenci, nagnjeni k naivnosti ne
bodo Se naprej videvali v levici dobrih, v desnici pa slabih... .

Bodoc¢emu predsedniku slovenske vlade, pa naj bo to levo ali desno usmerjeni mandatar,
vos¢imo obilo uspehov pri vodenju drzave!

15/11/1 <2 2011/10/20




Takole smo v sliki in podobi predstavili nase dogodke in
sreCanja v jesenskih mesecih v Sloveniji, pa tudi na
Svedskem. Bili smo na obiskih, imeli smo priloZnostne
obiske in tako so meseci potekli. Ze smo tudi pred
| bozi¢nimi in novoletnimi prazniki. Vsem ¢lanom in
prijateljem, rojakom doma in po svetu — Zelimo vesel

== BOZIC in sre¢no NOVO LETO 2012. Naj vas zdravje sluzi!

Alla vara medlemmar och vanner dnskar vi EN RIKTIG GOD
JUL OCH ETT GOTT NYTT AR! M3 hilsan och vilgang folja
er pa vagen.

Dopisujte v slovensko GLASILO! Augustina Budja
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KULTURA KULTUF

Otvoritev slovenskega Kulturnega tedna v Stockholmu in
razstave del slovenskih umetnikov v prostorih
»Kulturfyren« dne 22. oktobra 2011

V prostorih »Kulturfyren« v Stockholmu je v soboto, 22. oktobra 2011, potekala otvoritev
slovenskega Kulturnega tedna ter razstave del priznanih slovenskih slikarjev in grafikov ter, v
okviru mednarodnega sodelovanja Slovenije, tudi izbranih japonskih umetnikov.

1. Pozdravni nagovor predsednice Drustva gospe Gillgren 2. Nagovor vodje veleposlanistva
mag. Mikuz 3. Strokovno vodstvo po razstavi 4. Petje slovenske pesmi - Danni Strazar in
Martin Gregorc

Kulturni teden, pripravljen s strani stockholmskega Drustva Svedsko-slovenskega prijateljstva
ob praznovanju 20. obletnice samostojnosti Republike Slovenije, poteka od 22. do 30.
oktobra 2011 ter poleg navedene razstave obsega tudi projekcije slovenskih filmov, aktivnosti
za otroke, predavanja in predstavitve ter koncert zborovskega petja.

Program Kulturnega tedna, predstavitev sodelujoCih umetnikov in druge informacije so
dostopne na spletni strani Drustva Svedsko-slovenskega prijateljstva (v Svedskem in
angleskem jeziku).

Goste otvoritve Kulturnega tedna ter razstave sta nagovorili predsednica Drustva Svedsko-
slovenskega prijateljstva iz Stockholma gospa Stanislava Gillgren ter vodja Veleposlanistva
Republike Slovenije v Stockholmu mag. Metoda Mikuz. Zbranim se je Slovenija poleg nudenja
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okusne slovenske hrane in pijace predstavila tudi s slovensko glasbo, ko sta nekaj pesmi
zapela in zaigrala Martin Gregorc in Danni Strazar. Vir: D.S. Facebook 24. 10.2011

Reformacija: O jezikovni dediS¢ini in odnosu do so¢loveka
Praznujemo dan reformacije, 31. oktober 2011 Ljubljana - MMC RTV SLO

k A »| Z "moji lubi Slovenci," je Primoz Trubar, za€etnik slovenske knjizne besede, v svojih
! %= (4 delih nagovarjal "svoje ljudi" in jih tako prvi¢ zdruzil pod pojmom Slovenec.
Slovenstvo, slovenski knjizni jezik in prve knjige, tiskane v slovenskem jeziku, so nedeljivo

i' ) povezane z reformacijo, verskim, kulturnim in politi€nim gibanjem, katerega cilj je bila
e : prenova Cerkve. Za zaCetnika velja nemski duhovnik Martin Luter, ki naj bi 31. oktobra
A 1517 na vrata cerkve v Wittenbergu v Nemciji obesil 95 tez o prenovi Cerkve in tako

' opozoril na krizo v njej. S tem se je zaCelo reformno gibanje, ki je privedlo do notranje
preureditve KatoliSke cerkve in do nastanka novih Cerkva. Ali je Luter svoje teze res nabil ali dal nabiti na vrata cerkve
ali ne, si zgodovinarji niso edini. Znana pa je vsebina tez, ki govorijo predvsem o odpustkih in z njimi povezanih
Zlorabah, Luter pa je zapisal tudi nekaj o€itkov, uperjenih proti ravnanju (takratnega)papeza. Teze so bile napisane v
latin&€ini in naj bi bile namenjene predvsem razpravi v akademskih (cerkvenih) krogih, saj, kot je za MMC pred leti
pojasnila zgodovinarka Lilijana Znidars$i¢ Golec, Luter na zadetku ni nameraval opozarjati na krizo Cerkve kot take.
Vendar pa so teze naletele na Sirok odmeyv, bile kmalu prevedene v nems¢&ino in se s pomocjo tiska hitro razsirile.

Najvec;ji je Trubar ...

V Sloveniji velja za glavno osebo reformacije Primoz Trubar, Clovek, ki je "odgovoren" za prvo tiskano knjigo v
slovenskem jeziku. Trubar je leta 1550 izdal Katekizem, prvo knjigo v slovenskem jeziku in sploh prvo slovensko
tiskano knjigo. Ker se je zavedal, da je treba Slovence tudi "nauciti brati", je Katekizmu dodal Se Abecednik. Trubar se
je pri pisanju v slovenscini oprl na govore osrednjega slovenskega prostora, kar kaze, da je poznal razlike v govorici v
razli¢nih delih ozemlja, kjer so takrat Ziveli Slovenci. Bil je plodovit avtor, saj je napisal ve¢ kot 25 del, kar predstavlja
polovico vseh knijig, ki so jih napisali slovenski protestantski pisci.

... ob boku z Dalmatinom in Bohori¢éem

Pomembna in v€asih neupraviceno zapostavljena pisca iz obdobja reformacije sta tudi Jurij Dalmatin in Adam
Bohori¢. Dalmatinov prevod Bibilije (natisnjen leta 1584 v Wittenbergu) je po mnenju Stevilnih strokovnjakov morda
najpomembnejSe delo slovenskega protestantizma, med reformacijo pa je nastala tudi prva slovenska slovnica
Zimske urice (Arcticae horulae) Adama Bohori¢a s slovenskim ¢rkopisom, bohori€ico.

"Zavezani k delovanju v poStenem odnosu do Stvarnika in soljudi”

Medtem ko je praznik reformacije za vecino Slovencev predvsem dan premisleka o slovenski jezikovni dedis¢ini in
dediScini protestantizma ter njegovih vrednot, med katerimi so v ospredju strpnost in solidarnost, je za okoli 18 tiso¢
vernikov slovenske EvangeliCanske cerkve to tudi dan, ko se "slavijo"dejanja Trubarja, Lutra in drugih reformatorjev,
ter dan, kot so zapisali na spletni strani, "ki nam iz preteklosti marsikaj sporo€a v sedanjost in trka na naso osebno
vest ter odgovornost." Skof Geza Ernia pa je za MMC med drugim dejal, da "praznik z vso svojo vsebino vabi k
postenosti, pridnosti in delavnosti, kar je ne nazadnje pomemben segment protestantske etike, ki nas zavezuje k
temu, da ljudje svoje delo opravljamo svoje delo v resni¢no postenem odnosu do Stvarnika, do transcendence in do
soljudi.”

Evangeli€anska cerkev augsburSke veroizpovedi na Slovenskem deluje v 13 cerkvenih obéinah, njeni zaletki pa
segajo v 16. stoletje. V dobi protireformacije je bila zatirana in se je ohranila le na vzhodu, ki je bil pod madzZarsko
upravo. Tam sta obstali dve cerkveni obé&ini: Surd in Neme$&a. Evangeli¢anske cerkvene obdine so v danasnjem
Prekmurju znova zacele nastajati po toleranénem ediktu, zdajSnja organizacija pa je velja od statuta iz 1977. leta.
Cerkev v javnosti zastopata Skof (trenutno je to Geza Ernisa) in inSpektor (trenutno je to Aleksander Kerémar).

Tako verni kot neverni smo hvalezni protestantom
Slovenija je dan reformacije slovesno zaznamovala Ze v petek, z drzavno proslavo v Kr§kem. Slavnostni govornik
Bostjan Zeks, ki opravlja posle ministra za kulturo, je ob tem dejal, da smo reformatorjem za njihova dejanja hvalezni
vsi, tako verni kot neverni. "Reformatorji v asu svojega Ziviljenja niso mogli slutiti veli¢ine svojih dejanj, za katera smo
Jim danes hvalezni vsi, tako verni kot neverni, saj je tudi v tem primeru pomembno le, kaj ¢lovek naredi, ne, zakaj to
naredi, in ne, kaj ob tem govori," je dejal Zeks.

Aleksandra K. Kovac, Foto: BoBo
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UMRL JE TONE PAVCEK

V 84. letu starosti je v Cetrtek v Ljubljani po daljSi bolezni
umrl Tone Pavéek. Pavcek je bil slovenski pesnik, esejist in
prevajalec. Rodil se je 29. septembra 1928 v Sentjuriju pri
Mirni Pec€i. Tam je Zivel do svojega 16. leta, nato pa je odsel
v Ljubljano, kjer je konéal klasi€éno gimnazijo. Po maturi se
je vpisal na pravno fakulteto in diplomiral leta 1954, a pravne
sluzbe ni nikoli opravljal.
Pavcéek je bil zelo priljubljen med mlajsimi bralci, ki ga ne bodo

pozabili zaradi 'Jurija Murija v Afriki'. (Foto: Tone Pavcek, Arhiv
obcine Mirna Pec)

Pavcek je bil zelo dejaven clovek. Bil je novinar in urednik,
ravnatelj Mladinskega gledaliS¢a v Ljubljani ter tudi
predsednik Drustva slovenskih pisateljev. Bil je tudi
ambasador Unicefa in ¢lan Slovenske akademije znanosti in umetnosti. Kot novinar je sodeloval pri
Ljubljanskem dnevniku in Ljudski pravici. Bil je tudi novinar in urednik na RTV Slovenija. Od 1972 do
upokojitve leta 1990 je bil odgovorni urednik Cankarjeve zalozbe. Pavcek se je vidno uveljavil tudi kot
druzbeni in politi¢ni delavec, Se posebej v ¢asu osamosvajanja Slovenije. Od leta 1986 do 1990 je bil tudi
poslanec slovenske skupsc¢ine. Na mnozi¢nem zborovanju na ljubljanskem Kongresnem trgu je leta 1989
prebral Majnisko deklaracijo. Pavéek je za svoje delo prejel Stevilne nagrade, med njimi je pred dvema
letoma prejel tudi zlati red za zasluge republike Slovenije. Za njegove Zivljenjske dosezke ga je leta 2007
Mestna ob¢ina Ljubljana imenovala za Castnega mescana, bil pa je tudi Castni meS¢an Novega mesta in
Mirne Peci.

Pavcek se je ves Cas posvecal literarnemu ustvarjanju, tako za otroke kot odrasle, neizbrisen pecat je
pustil tudi kot prevajalec ruske literature, h kateri se je s pomocjo citatov kot zivahen retorik vedno znova
zelo rad vrnil. Neizbrisen pecat je pustil tudi kot prevajalec srbske in hrvaske lirike. Napisal je Se Stevilne
zbirke za otroke, med njimi so 'Besede za sladkosnede', 'Sonce in soncice', 'Decek gre za soncem' in 'Po
morju plava kit'. Med njegovimi slikanicami najdemo $e 'Zivalski ringaraja', pisal pa je tudi pesniske zbirke
za odrasle. Med njimi najdemo tudi 'Ujeti ocean', 'Iskanje sveta', 'Goli¢ava', "Temna zarja', 'Darovi', 'Same
pesmi o ljubezni' in 'Samo tu lahko Zivim'. Skupaj s Kajetanom Kovi¢em, Janezom Menartom in Cirilom
Zlobcem je izdal 'Pesmi §tirih', ki so v ¢asu predanosti kolektivizmu pomenile pomemben premik, vrnitev v
intimizem. Zbirka 'Pesmi §tirih' med slovenskimi ljubitelji poezije §¢ vedno zavzema prav posebno mesto,
kar velja tudi za Stevilne Pav€kove poznejSe zbirke.

Pavckova lirika je vitalisticna, pesnik je bil do narave idilien in harmoni¢en. Vrh pesniSkega ustvarjanja je
dosegel z refleksivno poezijo, v kateri se sprasuje o smrti in zZivljenju z vidika posameznika ter skupnosti.
Pavckova poezija se izmika neposrednemu impresionizmu, goji pa napol liricno napol refleksivno pesem, v
kateri je razmisljal o usodi ¢loveka, njegovi ujetosti v spreminjanje in minevanje. Posebej je treba omeniti
Pav&kovo esejistiéno pisanje, zlasti v treh delih objavljeno knjigo 'Cas duse, ¢as telesa' (1994, 1997, 2004).
V njej je obcutljivo spregovoril o svojih dolenjskih rodovnih koreninah, o zorenju ter odras¢anju decka in
mladostnika, o Solanju v Soli in v Zivljenju. Ta avtobiografska izhodiS¢a je nadgradil s pogledi v SirSe
dimenzije bivanja, kjer se izmenjavajo svetlobe in sence, ekstaze Cutnosti in duhovnosti, hvala Zivljenja in
hlad minljivosti. Za svoje pesniSko in prevajalsko delo je prejel vrsto nagrad in priznanj, med njimi ve¢
Levstikovih. Podelili so mu tudi Sovretovo nagrado, vecernico in Veronikino nagrado. Leta 1984 je prejel
nagrado za zivljenjsko delo. Pav€ka je vedno dolocal vitalizem, njegove besede so bile vedno polne
pozitivne naravnanosti, kar pa Se ni pomenilo, da ni bil kriticen do druzbe, v kateri je Zivel. Pavcek obi¢ajno
v svojih nastopih nikoli ni pozabil omeniti vina, ki ga je tudi prideloval, in solin, ki jih je obcudoval. Tako
soline kot vino so pogosto vpeti v kakSnega od njegovih verzov.

"Clovek Zivi to svoje Zivijenje in se trudi, da kdaj dorece misel, stavek, svoj kredo, svojo besedo. Véasih mu
uspe, vcasih ne," je v enem od svojih Stevilnih intervjujev povedal Pavcek.

Ljubljana, 21.10. 2011| STA / M.M./Ni.J./N.S.
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30 Iet od smrti Edvarda Kocbeka

‘ ‘. b B Pretanjeni pri¢evalec 20. stoletja

Edvard Kocbek se je leta 1904 rodil v Svetem Juriju ob S¢avnici. Od leta 1952
dalje, ko je oblast izid njegovega dela Strah in pogum izrabila za obracun ter
se je bil prisiljen umakniti iz politicnega in javnega Zivljenja, so njegovo
zasebno Zivljenje strogo nadzorovali. S poudarjanjem osebne svobodne volje
pri odlo¢anju, kriti€ne naravnanosti do vseh ideoloskih strani in do
druzbenega ter politicnega delovanja, so ga izlo€ili vsi. Foto: rtv
Mineva 30 let od smrti profesorja, politika, pisatelja in
prevajalca Edvarda Kocbeka, ki je presegel ideoloske delitve
in pokazal, kaj pomeni biti avtonomen intelektualec. In ravno
zato ostaja aktualen $e danes, kot je povedal zgodovinar Peter
Vodopivec ob letoSnjem izidu Kocbekove biografije Andreja
Inkreta In stoletje bo zardelo. S svojimi temeljnimi sporogili in
veli€ino "ostaja mogoéno drevo, ki na nas §e vedno mece senco,"
je Kocbeka opisal pesnik in dramatik Ivo Svetina na aprilskem

mednarodnem simpoziju.

Demonstrativno zapustil $tudij bogoslovja Ze v gimnazijskih letih je Kocbek objavil &lanek o prenovitvenem gibaniju
mladih katoli¢anov. Studij bogoslovja je demonstrativno zapustil in leta 1930 diplomiral iz romanistike. Kmalu zatem je
odpotoval Francijo, kjer se je seznanil s personalisti¢no filozofijo in se povezal z revijo levo usmerjenih katoliskih
intelektualcev Esprit. Pozneje je bil idejni vodja s personalizmom navdahnjene revije Dejanje. V Lyonu je leta 1931
zacel pisati dnevnik, ki ga je s krajSimi prekinitvami pisal skoraj do smrti 3. novembra 1981. Nekaj zapisov je bilo
objavljenih tudi v ¢asu njegovega Zivljenja in pozneje pri Cankarjevi zalozbi, vendar je po Inkretovih besedah materiala
za 20 knijig, ki "zaradi indolentnosti najrazli¢nejsih oblastnih struktur" stoji v trezorjih Narodne in univerzitetne knjiznice.
Liricna celovitost sveta Kocbekov pesniski prvenec je zbirka samosvoje liri€ne govorice Zemlja (1934). Zemlja
Kocbeku predstavlja metaforo za celovitost sveta in ¢lovekovo popolno pristnost v njem, ki pa se v poznejSih zbirkah
spriCo pesnikove usode rahlja, je na simpoziju leta 2004 ob 100-obletnici Kocbekovega rojstva povedal urednik in
literarni zgodovinar Franci Just.

V le sebi zvestem delovanju ga izloéi $e komunistiéna tovarisija V ¢lanku Premiljevanje o Spaniji (1937)
je ugotavljal, da so se v $panski drzavljanski vojni vodilni katoliski krogi postavili v sluzbo fasizma in s tem sprozil
Stevilne napade v katoliSkem tisku. Leta 1941 se je kot predstavnik kr§€anskih socialistov pridruzil odporniSkemu
gibanju in postal ¢lan izvrSnega odbora OF. Leta 1943 podpisal dolomitsko izjavo, ki je ukinila koalicijski zna¢aj OF in
vodilno vlogo dodelila Komunisti¢ni partiji. Pozneje so ga partijski tovarisi izigrali. Po nastopu na jubilejnem kongresu
OF leta 1951 v Ljubljani, v katerem je poudaril, "da nima nih¢e v posesti dokonénih formul za druzbeno in Zivljenjsko
odreSenje", je bila, kot piSe Inkret, postavljena zahteva, "da je treba Kocbeka pripraviti v poloZaj, da bo moral
kapitulirati”.

Leta 2005, ob stoletnici Kocbekovega rojstva, so v
ljubljanskem parku Tivoli odkrili spomenik Edvarda
Kocbeka, delo kiparja Bostjana Drinovca. Foto: BoBo

Prisilna izkljuéitev iz javnega zivljenja Sledila je
zbirka novel Strah in pogum, ki je prinesla
Kocbekovo prisilno upokojitev in izklju€itev iz
politiénega in javnega zZivljenja, njegovo zasebno pa
je bilo pod drobnogledom ve¢ kot 50 agentov
Sluzbe drzavne varnosti. Zacel je prevajati iz
nemsc&ine in francosCine. Leta 1975 je v intervjuju
zBorisom Pahorjem spregovorii o  povojnih
pobojih domobrancev v  Ko€evskem  rogu.

Umetnost naj trga cloveka iz
dogmatizma in prebuja v svobodo Za pesnisko
zbirko Groza je leta 1963 prejel PreSernovo nagrado. Ob tem je za revijo Nasi razgledi dejal: "Druzba je postala
nezaupljiva, skoraj sovraZzna do kulture, do njenega stvariteljskega in kriti¢nega znacaja. (...) Opravilo umetnikov je
torej v tem, da z nemirom in vpraSanji trgamo Cloveka iz udobja, dogmatizma, omejenosti in sovra$tva (...)".
"ZavraCam nevtralnost, vzornost ali koristnost in zgolj igrivo omamo. Trudim se za stik s ¢lovekom, rad bi mu govoril z
razumljivo govorico, ki pretresa, vznemirja, prebuja in naravnava v svobodo," je dejal Kocbek leta 1965 na predavanju
v trzaSkem Kulturnem domu.

2. november 2011 Ljubljana - MMC RTV SLO/STA
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Drago Jancar, dobitnik evropske knjizevne nagrade ACEL

Drago Jancar, dobitnik evropske knjizevne nagrade ACEL

Jancar, prejemnik velike PreSernove nagrade leta 1993, velja za
enega najbolj prevajanih slovenskih avtorjev. Je eden najbolj
prevajanih in v tujini uveljavljenih slovenskih literatov

November 2011 Strasbourg - MMC RTV SLO/STA Foto: BoBo

Osrednja evropska zveza za knjizevnost ACEL (Association
Capitale Europeenne des Litteratures) je razglasila prejemnike
literarnin nagrad mesta Strasbourg za leto 2011. Evropsko
knjizevno nagrado je za svoj literarni opus prejel Drago Jancar.

Pisatelj, dramatik, esejist in urednik Drago Jancar je prejemnik Stevilnih literarnih nagrad, med njimi kar treh
kresnikov (tudi letoSnjega, za roman To no¢ sem jo videl). Velja za enega najbolj prevajanih slovenskih
avtorjev. Poleg romanov podpisuje tudi novele, drame in eseje. Evropsko knjizevno nagrado mu bodo
izroCili marca prihodnje leto na enem izmed evropskih literarnih sre¢anj v Strasbourgu.

Jancar Sele sedmi lavreat Kot prvemu so evropsko knjizevno nagrado mesta Strasbourg leta 2005 podelili
Spanskemu pesnikuAntoniu Gamonedi. Nagrado so do zdaj pred JanCarjem prejeli Se finski pesnik Bo
Carpelan (2006), poljski pisatelj in pesnik Tadeusz Rozewicz (2007), nemski dramatik in pisatelj Tankred
Dorst (2008), grska pesnica Kiki Dimoula (2009) ter pesnik, dramaturg in cineast Tony Harrison iz Velike
Britanije (2010). V soboto so poleg dobitnika evropske knjizevne nagrade naznanili tudi dobitnika evropske
nagrade za frankofonsko literaturo Jean Arp in nagrade Nathan Katz.

A.Jd.

Slovenika - najcelovitejSe spricevalo slovenske identitete

7.961 gesel, 1.118 fotografij, 2.000 oseb - november 2011 Ljubljana - MMC RTV SLO/STA Foto: BoBo

& Dve knjigi, v katerih naj bi bilo zbrano vse, kar je v Sloveniji
vredno spomina in na kar smo Slovenci lahko ponosni. IzSla
je slovenska nacionalna enciklopedija Slovenika.

Knjigi, ki sta izSli pri Mladinski knjigi, sta po besedah predsednika
uprave zalozbe Petra Tomsi¢anajcelovitejSe spri¢evalo slovenske
identitete. Osnova za delo je bila po besedah glavnega urednika
SlovenikeMartina Ivaniéa prva Enciklopedija Slovenije, vendar so
veliko gesel napisali na novo, precej pa so jih tudi opustili. Obseg
je namre¢ moc¢no skréen, z neko¢ 16 na dve knjigi, razlog pa je

wat tudi vsebinski. V zadnjih letih "smo bili namre¢ delezni Stevilnih
novih pogledov in spoznanj tako v znanost/ razvoju kot tudi na podrocju zgodovine". "Tako novost ni le v
novih geslih, pa¢ pa tudi v njihovi koncepciji, selekciji in prezentaciji," je poudaril. Nova nacionalna
enciklopedija tako vsebuje 7.961 gesel, 1.118 fotografij, 991 portretov, 207 preglednic in 68 zemljevidov.

2.000 imen, vrednih zapisa v slovensko enciklopedijo 'Obcutljivo poglavje' je bila izbira osebnosti, na
koncu so se v uredniSkem izboru, ki ga je poleg Ivani¢a sestavljalo Se deset urednikov leksikografov,
odlo€ili za izbor 2.000 osebnim imen. Izbor obsega le iziemne posameznike, ki so bili bodisi ustanovitelji
neCesa pomembnega, poskrbeli za velik preboj na nekem podrocju, pustili za seboj obsezen opus, prejeli
najvisje nacionalno priznanje ali pa bili prepoznavni v tujini, je povedal Ivani€. Pri delu so sodelovali z ve¢
kot 100 priznanimi slovenskimi strokovnjaki z vseh podro€ij in s Stevilnimi referencnimi ustanovami.
Strokovnemu uredniSkemu odboru je predsedoval akademik Matjaz Kmecl, ki meni, da je bil skrajni ¢as za
novo nacionalno enciklopedijo, ker je bila prejSnja ze mocno zastarela, saj so jo zaceli pisati "Se globoko v
jugoslovanskem sistemu”. Tudi to delo izhaja ob 20-letnici samostojnosti in zato so izvoda Slovenike izro€ili
prvemu predsedniku republike Milanu Kuéanu in Francetu Bugéarju kot eni vodilnih osebnosti slovenske
osamosvojitve.

M. K.
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OGLASA SE NAM JOZE STRAZAR

Lepo pozdravljena gospa Gustika! Posiliam ¢lanek o predstavitvi in nekaj fotografij iz izredno zanimive
razstave. Upam, da so fotografije dovolj kvalitetne, da se dajo objaviti? Ob tej priliki poSiljam tudi novico da
smo v sklopu 20-letnice samostojne Slovenije proslavili v Stockholmu z mednarodno razstavo dvanajstih
slovenskih in osem japonskih likovnih umetnikov. Razstavo so omogodili "Slovenska Izseljenska Matica in
Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu". Razstava Jozeta Strazarja v galeriji
Rika Debenjaka v Kanalu ob So¢i, ki je bila podaljSana za nekaj veC kot teden dni. Razstava je bila zelo
zanimiva in privlana za obiskovalce.

1. Preizkusi svoja krila

2. Prohomnibus et terra

3. Oranzna mavrica
4. Prohomnibus et terra

Fotografije pripravil Joze Straza Kiyohara

Umetnosna zgodovinarka Anamarija Stibilj
Sajn o JoZetu Strazarju je ob razstavi zapisala:

JOZE STRAZAR Dela slikarja in kiparja JoZeta Strazarja,

razstavljena v galeriji Rika Debenjaka v Kanalu na So€i od 8. do 28. oktobra, razkrivajo njegovo
kreativno univerzalnost in raznolikost, njegova globoka in kompleksna razmisljanja, podprta z izjemno
kulturolo$ko Sirino in z osebno svojstvenostjo. Joze Strazar je neutrudni ustvarjalec; raziskuje, analizira
in z izvirimi reSitvami vselej znova obogati svojo likovno produkcijo. Kreativno se sprehaja med
slikarstvom in kiparstvom, med realistiCnimi videnji in osebnimi, intimisticnimi likovnimi ovrednotenii.
Svoje misli usmerja k novim tematskim sklopom in problemskim izhodi§¢em, s svezimi spoznanji pa se
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ponovno vraca k ze obravnavanemu. Pri njegovem likovnem delu ga nikoli ne ovirajo stilni okviri. Sledi
le svoji resnici, svojim idejam, hotenjem, svojim vizualizacijskim pristopom in Zeljam po izraznosti, po
sporoCilnosti. Je individualist, zvest le svoji viziji. Figura in krajina sta njegovi najpogostejsi tematski
izto¢nici, pa Ceprav jih kot take ne dojamemo, saj namesto jasnih refleksij na stvarnost in na figurativna
izhodiSCa Cutimo le asociativna in simbolna sporoCila, izhajajoCa iz izbranih motivov. Na podrocju
kiparstva se v Strazarjevo ustvarjalno misel pogosto naseli figura, Cloveski ali Zivalski lik. Skozi
kreativni proces pa dozivlja radikalno preoblikovanje, s katerim avtor iSCe bistveno, izrazno
najmocCnejSe. Z razliénimi stilnimi pristopi izCisCuje formo. Pri tem se celo posluzuje principa
geometrijske stilizacije. 1zogiba se vseh podrocnosti. Tako, v sicer pestrem repertoarju njegovih del,
ostaja dominantno mesto &isti obliki, s tem pa tudi &isti likovni izkudnji. Ceprav Joze Strazar Kiyohara
odkrito bistvo zaupa reSitvam, ki sicer spadajo v domeno oble plastike, se v njin Cuti izrazit naslon na
risarske reSitve oz. prvine. Linija se v njegovem kiparskem delovanju transformira v materialno poln
obris, v izrazito, jasno, teko€o konturo, v kateri se zgoS¢a njegovo najbolj prvobitno oblutenje. Ena
izmed temeljnih zahtev, ki si jih prizadeva uresniCiti v svojih kiparskih kreacijah, pa je Zivost in
dinami¢nost forme. Tovrstne reSitve mu narekuje tudi zelo priljublien motiv ptice. Kiparstvo in
slikarstvo JozZetu StraZarju Kiyohari ne predstavljata dvoje razliénih poti, temve¢ nenehno prepletanje
in prenasanje izkusen;j iz enega na drugo podrocje ter vzpostavljanje skupnih likovnih elementov. Tako
v njegovih kiparskih resitvah zaznamo naslon na slikarstvo, na linije, ploskve, kompozicije, prostore in
strukture. In s tem naslon na vse tisto, kar oblikuje oziroma definira podobo likovnega sveta.

Strazarjeve slike na papirju, narejene v tehniki akrila, postajajo vse bolj odmaknjene od
mimetiCne podobe stvarnega sveta, fizicna realnost je namreC popeljana v eruptivni likovni zapis, v
sproSceno ucinkujoco slikarsko akcijo, v kateri se v dialog povezujeta premisljeno in stihijsko. Avtor
sledi svojemu notranjemu glasu, ki je zanj najvecja avtoriteta. Njegovo slikarstvo bi lahko postavili v
okvire abstraktnega slikarstva, a tistega, ki nikoli ni povsem prekinilo stike s predmetnostjo. O njej ne
pricajo le naslovi, ampak tudi drobne sugestije, ki se izvijajo in konglomerata poteznosti in dajejo
obCutek, da njihova, Ceprav povsem stilizirana in na bistvo zreducirana forma, vendarle ohranja
oblikovno ali pa barvno povezavo s svetom predmetno dolocljivega. Vsebina seveda ni koli ni povsem
direktno sugerirana, ampak ostaja odprta za nove interpretativne moznosti, za gledalCevo osebno,
subjektivno sooCanje z motivom samim.

V slikarjevem odlocnem, neposrednem in nezadrznem izbruhu sporoCilnosti odigravata pomembno
vlogo kolorit in poteznost. Barvna paleta Jozeta Strazarja Kiyohare je Siroka; v€asih se nam zazdi, da
celo brezmejna. Sama tehnika slikanja namre¢ dopu$¢a nepregledno mnozico barvnih kombinacij. In
vendar avtor v posameznih reSitvah konceptualno izbira barve in se odloa le za nekaj barvnih
imenovalcev, s katerimi dosega prepricljiv, izrazno bogat in sporoCilen likovni zapis. Ne le raznolika
barvna doloCenost slikarjevih intervencij na slikovno povrsino, ampak tudi karakter samih potegljajev
premore izjemno izrazno bogastvo. Poteza je Siroka, ozka, dolga, kratka, mehka, ravna in vzvalovana,
napeta in 'mlahava’, mo¢na in nezna, tekoCa ali segmentirana, vselej po odloCna. PrinaSa prvinski,
necenzuriran slikarjev impulz. Slikovno polje je tudi prizoriSCe dinamiCne in hkrati ubrane menjave
pastoznih (surovih) in lazurnih (prefinjenih) barvnih nanosov. Vsak ima svojo strukturo, svojo teksturo
in posredno se prav preko raznolike strukturiranosti porajajo tudi dodatne barvne vrednosti. Notranje
zaokrozen, a vselej znova preizkusen opus Jozeta Strazarja Kiyohare priCa o tem, da ga snuje
razmisljujoC avtor, ki ze ustvarjeno vodi k novim mojstrskim prijemom in k novim vsebinskim naglasom.
Predvsem pa k bistvu. Tistem, skritem v stvareh, Se mnogo bolj pa k tistemu, skritemu v avtorjevi
notranjosti, v njegovi percepciji prostora in ¢asa.

Anamarija Stibilj Sajn
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Republiken Slovenien och SSVF 20 ar

Var férening firade de bada 20-3rsjubiléerna med att ge ut Tone Jak3es nydversatta bok En Sloven i
Sverige. Den 17 juni presenterades boken och forfattaren pa Internationella biblioteket i Stockholm.
Tone Jakde berattade om sina upplevelser i Sverige och om sitt mote pa 70-talet med en sloven
boende i Sverige. Huvudpersonens éde under andra vérldskriget upplevdes eller kdndes igen av manga
slovenska familjer under andra varldskriget.

Som en illustration till boken beréttade rérande och starkt var medlem Lojze Hribar - da bara en ung
pojke - om den svara tiden, d@ man ofta stélldes mot vdggen av olika stridande grupper och tvingades
att mot sin overtygelse ansluta sig och bekdampa sina landsman. Vid samma tillfalle presenterade
forfattaren Ilija Sijari¢ den kéande svenske slavisten Alfred Jensen, som var forst med att i bérjan av
nittonhundratalet dversatta fran slovenska till svenska. D& presenterade han sin vdn Anton Askercs
ballader for svenska lasare.

Evenemanget samlade ett femtiotal besékare som med intresse féljde bada presentationerna.

roman

27.6.2011

1.Jakse na
slovenski
ambasadi z
Metodo Mikuz in
organizatorjem
predstavitve
knjige Lojzetom
Hribarjem.

2. Pogovor Alje Ofors s Tonetom Jaksetom 3.PreSernovi verzi
na postaji stockholmske podzemne Zeleznice.

Stockholm, Novo mesto - Kot smo Ze napovedali, je upokojeni
novinar Dolenjskega lista Tone JakSe v pocastitev dneva
drzavnosti in 20-letnice delovanja Drustva Svedsko-slovenskega
prijateljstva, ki ima sedez v Stockholmu, pred dnevi v
stockholmski mestni knjiZnici predstavil knjigo En sloven 1
Sverige. Ali v sloven$¢ini, Slovenec na Svedskem. Gre za
prevod JakSetove knjige Poti iz sanj, ki je v slovenscCini izSla Ze
leta 2003. Avtor, ki je 14 let tudi sam Zivel na Svedskem, jo je
prevedel Se v Svedscino, izdalo pa jo je Drustvo Svedsko-
slovenskega prijateljstva.

V romanu je Tone JakSe literarno obdelal usode Slovencev, ki so jih doletele v polpretekli zgodovini. Na
predstavitvi, ki je potekala v $vedskem jeziku, se je z avtorjem pogovarjala Alja Ofors, Slovenka, ki Ze
vrsto let Zivi na Svedskem. Stevilne prisotne, ki so knjigo dobro sprejeli, pa je pozdravila predsednica
Drustva $vedsko-slovenskega prijateljstva Stanislava Gillgren. Ze na predstavitvi je bilo postavljenih
veliko vprasanj o slovenski zgodovini. Kot pa je dejala ena od nekdanjih JakSetovih sodelavk iz knjiznice, ki
je imela priloznost knjigo v SvedsCini prebrati Ze pred uradno predstavitvijo, je bila ganjena nad usodo
slovenskega naroda in med prebiranjem se ni mogla ubraniti solzam. Zlasti e, ker Svedi v 20. stol. niso na
takSen nacin kot Slovenci ob¢utili vojnih viher.
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Prav tako sta bila knjiga in njen avtor lepo sprejeta na slovenskem veleposlanistvu na Svedskem, kjer je ob
dnevu drzavnosti odpravnica poslov Metoda MikuZ pripravila sprejem za Slovence na Svedskem. Kot
zanimivost pa Se podatek, da je na naslovnici knjige En sloven i Sverige fotografija s PreSernovimi verzi iz
Zdravice, ki so zapisani na steni ene od postaj stockholmske podzemne Zeleznice. Verze je pred 40 leti
predlagal prav JaksSe, ko je delal v bliznji knjiznici. Prav te PreSernove verze so leta pozneje izbrali za
slovensko himno.

Besedilo in fotografije: M. B.-J. Objavljeno: Dolenjski list

Prvo skupno praznovanje vseh slovenskih zamejcev, Slovencev po svetu in izseljencev je v petek, 1. julija,
v Ljubljano pripeljalo Slovence iz daljnih in bliznjih krajev. Med obiskovalci smo srecali tako Ljubljan¢anke
in Ljubljan€ane kot Slovence iz drugih evropskih drzav, ter celo od tako oddaljenih krajev, kot sta Buenos
Aires in Cleveland. Skupaj smo si na razli¢nih prizoris€ih po centru Ljubljane ogledali odli¢ne glasbene,
pevske in plesne nastope, ter uZivali v tradicionalnih slovenskih jedi. Na ve¢ kot tridesetih stojnicah so se
predstavile slovenske organizacije, ki delujejo doma in v tujini in slovensko kulturo S$irijo tudi izven nas$ih
meja.

Na PreSernovem trgu in v Trubarjevi hisi literature pa so si obiskovalci lahko ogledali projekcije petih filmov
in razstave o Slovencih v ¢asu osamosvajanja. Istega dne je bila v Mestni hiSi tudi otvoritev razstave ob
okrogli obletnici Slikarske kolonije. V popoldanskem €asu so si tudi ¢lani vlade Republike Slovenije,
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minister Roko Zarni¢, minister Patrik Vlagi¢ in predsednik vlade Borut Pahor vzeli Cas za obisk prireditve. V
druzbi pobudnika skupnega sreanja ministra BoStjana Zek3a so si ogledali nekatere izmed nastopov
slovenskih pevskih zborov in se ob stojnicah pogovarjali z rojaki iz celega sveta.

Celotna prireditev je potekala v nadvse sproS¢enem vzdusju, ki ga niti popoldanski in ve€erni nalivi
deZja niso mogli pokvariti. Zaradi vremena je protokolarni del veCernega programa sicer odpadel,
vendar nam je vrhunski koncert projekta Sounds of Slovenia/Sozvoc&ja Slovenije vsem pogrelo
srca! Prisréna hvala vsem, ki ste bili v petek z nami, in upamo, da ste se imeli lepo!

Vir: SPLET

Nobelova nagrada za Svedskega pesnika Tomasa Transtromerja

~ Nobelova nagrada prvi¢ po vec kot 30 letih ostaja v domovini

LetoS$nji dobitnik Nobelove nagrade za knjiZevnost je, kot so Stevilni napovedovali,
¥ Svedski pesnik Tomas Transtromer, "ki nam s svojimi zgo$¢enimi, prosojnimi
podobami ponuja svei pristop k resni¢nosti". Prefinjeni, ve€plastni opus 80-letnega
# Tomasa Transtromerja pogosto tematizira razmerje med ¢lovekom in naravo ali med

zavednim in nezavednim. Pesnikovo ime je bilo v zadnjih letih skoraj vsakokrat omenjeno
med resnejSimi kandidati za ugledno nagrado, ki pride v spremstvu 10 milijonov $vedskih kron (dober
milijon evrov).

"Sedel je in poslusal glasbo" Tajnik Akademije Peter Englund sporoca, da je lavreat novico o nagradi
sprejel brez vecjega pretresa. "Mislim, da je bil presenecen in osupel," je Englund komentiral za §vedsko
televizijo. "Sedel je, pocival in poslusal glasbo. Ampak rekel je, da je to zelo dobro.” Leta 1990 je pesnik
namre¢ dozivel infarkt, zaradi Cesar je polovica njegovega telesa ohromela, poleg tega pa od takrat trpi tudi
za afazijo, motnjo v jezikovni dejavnosti, kar pa ga ni ohromilo pri njegovem pesniskem delu. Lani bi se kot
Castni gost moral udeleziti slovenskih Dni poezije in vina, a ga zaradi Sibkega zdravja ni bilo.

Slovenski bralci ga dobro poznajo Pri nas je Studentska zalozba lani izdala Transtrdmerjevo zbirko
Skrivnosti na poti v prevodu Mite Gustin¢i¢ Pahor, e od leta 1998 pa imamo tudi njegove izbrane pesmi z
naslovom Napol dokoncana nebesa. Lavreat je Slovenijo tudi veckrat obiskal. Prvi¢ so ga pri zalozbi
povabili v goste ob izidu omenjene zbirke leta 1998, nazadnje pa na lanske Dneve poezije in vina na Ptuju.
Njegovo ime ji bilo dolgo navdih tudi za ime zdaj Ze zaprte knjigarne Studentske zalozbe na Kersnikovi
ulici. Globoko razumevanje ¢loveske psihe V Stockholmu rojeni Transtromer je svojo prvo pesniSko
zbirko objavil pri 23 letih (rodil se je leta 1931) in Ze takrat vzbudil pozornost, ko pa je nekaj let pozneje
objavil svojo drugo zbirko, je postalo jasno, da gre za pesnika, ki bo mo¢no vplival in zaznamoval §vedsko
poezijo. Studiral je, zanimivo, psihologijo in na svojem podroéju tudi vrsto let delal - najprej na institutu za
psihometrijo, nato pa dolgo ¢asa kot psiholog v Roxtuni, popravnem domu za mlade v bliZini LinkSpinga.
Morda ima tudi pesnikova "vzporedna" kariera del zaslug za njegov luciden vpogled v nianse Cloveske
psihologije in njegovo "metafizicno, vizionarsko poezijo".

Premalo politicen? V 60. in 70. letih so pesniku nekateri stanovski kolegi ocitali, da je preve¢ estetski in da
je premalo politi¢en, pri Cemer so seveda merili na to, da pusca aktualne politi¢ne teme ob strani in da se
ukvarja s 'preve¢ pesniskimi temami'.

Majhen, a zgoscen opus Kar se tice estetike njegove poezije, Svedski pesnik slovi po metaforah, ki nikdar
niso same sebi namen, kot tematika pa je pri njem pogost nekakSen kr§¢anski misticizem oziroma razodetja,
ki se zgodijo v pesmih. Zanimivo pri njem je to, da so vse njegove zbirke tanke knjizice, ki vsebujejo do 10
pesmi, le da so te navadno malo daljse.

Zaradi Larssona je svet zacel brati Svede ... in odkril nobelovea Morda ne zveni pomembno, a v
zadnjem casu zanimanje za Svedsko knjizevnost narasca tudi po zaslugi prezgodaj umrlega Stiega Larssona
in njegove hiperuspesne t. i. milenijske trilogije, ki je bila medtem adaptirana za veliko platno. Ne gre samo
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za bum na podro¢ju kriminalk in detektivk, ampak za pravo lokomotivo v promociji $vedske literature v
tujini.

Nobelovo nagrado za knjizevnost bodo dobitniku izrocili 10. decembra v Stockholmu, na obletnico
Nobelove smrti.

6. oktober 2011 Stockholm - MMC RTV SLO Ana Jurc

NASA CERKEV VAR KYRKA

Rojstna dneva v Stockholmu

Slavljenec JoZe Stefanic iz Stockholma je dopolnil 60 let

Slavijenka Dragica Toter

Zadnje sreCanje v mesecu oktobru v
Stockholmu je bilo pri sv. mas8i in po njej
veselo, saj sta Dragica Toter in JozZe
Stefani¢ koncem meseca oktobra
- praznovala rojstna dneva. 91 in 60 sta se
. zavrteli $tevilki. Dragitina sestra Pepca iz
~ Radovljice je ob tej priloznosti svoji starejsi
: sestri vosc¢ila na posebni nacin, saj je na dan
prinesla zvitek, ki ga je sestri pripravila za 90 letni rojstni dan. Z njega je prebrala prisréno vos¢ilo in nato so
vsi prisotni Dragici zapeli zdravico in ji voscili za €astitljivin 91 let. Prav tako pa je tudi »mladeni¢« Joze bil
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delezen prisrénega voscila in zdravice. Skrbne mame so poskrbele za pod zob in Adi je veselo hodil okrog
druzbe ter delil zadeve, ki so osveZile grla prisotnih. Dragi€ina sestra Pepca je deklamirala pesmi in
pripovedovala vice tako, da je bila druzba izredno vesela in pocutje navzocih zares prijetno slovensko
razpolozeno za tako Castitljivi praznik.

PS Kmalu po teh dogodkih
nas je dosegla vest o
nenadni smrti gospe Dragice
Toter. Posnetek je s
pogrebnega obreda po umrli
Dragici Toter v Stockholmu.

Foto: Z. Podvinski.

Jubilant Vinko TomaZzic
praznuje s prijatelji

Praznik Vsi sveti in Vernih du$ dan,
so rojaki v Goteborgu obhajali 1.
novembra s prazni¢no sv. maso ob 16.
uri v cerkvi Kristusa Kralja. Praznovanje
tako pomembnega praznika, ki je
povezan z molitvijo in mislijo na drage
rajne je navdajalo vse navzocée z mislijo
na sreCo vecnega Zivljenja, kakor tudi
na drage rajne, ki potrebujejo molitve.

Koliko jih Ze imajo mnogi pokopane na
Svedskem ali doma. To se je Se
posebej videlo in dozivljalo prvo nedeljo

v novembru v mestu Malmé, kjer so se
FE° "IV EE R AT TR :

%i L g W rojaki zbrali na katoliskem delu
o B = s ! P - tamkajSnjega pokopalid¢a,
'y

:3 skupaj zmolili molitve za rajne in
| nato so v procesiji Sli od groba do
[@ groba. Tam so molili za
dotiCnega rajnega ali rajno in
nato vsak grob  posebej
blagoslovili  ter  pokropili  z
blagoslovljeno vodo. Posebej so
se Se enkrat ustavili ob preranem
grobu Franca Franseus, ki je bil
pred mesecem dni tam pokopan.
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Zahvalna nedelja v Malmo, kruh je darovala mama Ivanka,
vino mama Marjeta

IVAN' RUCNA
#1922 11987
HUSTRUN. LUDMILA ¥,
* 1920 +2006

RS A

Grob Ivana in Ludmile Ru¢na na Kvibergu

Nato se je vse ljudstvo prestavilo v cerkev nasega OdreSenika, kjer je bila sv. ma&a, pri kateri je duhovnik
nagovoril ljudi o kreposti hvaleznosti, ki naj dela ljudi najprej hvalezne Bogu za dar odre$enja, hvalezne pa
tudi za darove in sadove, ki so jih bili delezni letoSnje leto na vrtu, v gozdu, v sadovnjaku, kakor za ljudi, Ki
so jih sreCevali v Zivljenju. Naj hvaleznost dela sedanjo druzbo prijaznej$o in prijetnejSo, ko Zivimo v svetu
interneta, racunalnistva in vse vecjega razosebljenja, anonimnosti. Kot so ljudje povsem drugacni,
prijaznejsi in plemenitejsi, kadar vandrajo po planinah, tako naj kristjani prinesejo s pomocjo hvaleznosti to
veliko krepost kot kvas v sedanjo druzbo, ki postaja vse manj ob¢&utljiva za stisko soCloveka.

Zahvalna nedelja v Malmo je bila tudi letos nekaj posebnega, saj sta mami Ivanka in Marjeta pripravili
kruh in vino, ki sta ju za darovanje prinesli na oltar. Po sv. masi sta oboje razdelili med prisotne, da bi bili
delezni zdravja in BoZjega blagoslova ter da bi v Zivljenju gojili krepost hvaleZznosti in dobrote. Za kavo in
pecivo je tokrat poskrbela Jelka Horki, saj je bila sv. maSa za njenega pokojnega moza Emila. Lepo in
prijetno se pocutijo ljudje, naj bo v cerkvi pri sv. bogosluzju in kadar je priloznost, da se sre€ujejo na agape
po sv. masi. Bogpovrni!

Jubilej Tally
Perko Na
martinovo
nedeljo 2011 je
bilo pri
Lazuki€evih v
Bjuvu prav
slovesno.
Cirilinain
Andrejeva h¢i

. Tally je
dopolnila 40
let, kar je bila
priloZnost za
praznovanje.
Mama Cirila je poskrbela za prazni¢no kosilo, ata Andrej, ki je godoval konec novembra pa je poskrbel za
dobro kapljico. Slovesnost sta povzdignili tudi dvojcici Heidi in Ann-Marie, kakor tudi njihovi otroci.
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Po slovesnem kosilu je bila priloznost za prijeten klepet in pocitek. Nato se je vsa druzina preselila v
katolisko cerkev v Helsingborg, kjer je bila sv. maSa v slovenskem jeziku in kjer mama Cirila ter sestre
Perko s svojimi glasovi, skupaj z ostalimi rojaki, povzdignejo bogosluzje, ki je zaradi tega Se lepSe in
prijetnejSe. Tally v cerkvi pri slovenski sv. masi redno bere berila in se zelo potrudi z lepo izgovorjavo ter s
pravilnim naglasanjem oznanjati Bozjo Besedo. Draga Tally, naj te dobri Bog zivi na mnoga, zdrava leta in
hvala za vso lepo poslanstvo, ki ga opravljas v slovenski skupnosti v Helsingborgu. Bogpovrni in Se naprej
dobrodosla v cerkvi, da s svojim glasom povzdigne$ bogocastje in oznanja$ Bozjo Besedo v materinem
jeziku ostalim navzoc¢im rojakom.

Slovo od Dragice Toter Ko so se rojaki v Stockholmu konec oktobra zbrali pri »slovenski sv. masi«, kjer so
po njej praznovali dva jubilanta: Dragico Toter in JoZeta Stefanida, si niso mislili, da bo ez en teden
Dragica v miru zaspala na domu in to na nedeljo 6. novembra 2011, ki je Gospodov dan. Hvalabogu je bila
ob njej njena sestra Pepca, ki je pri§la Dragici na obisk in v pomo¢. Stevilni rojaki iz Stockholma so se od
Dragice Toter poslovili s sv. maso zaduSnico v ponedeljek 14. novembra ob 17. uri v kripti stolne cerkve. Po
sv. masi so se rojaki zbrali v dvorani stolne cerkve, kjer so se ob hrani in pijaci spominjali pokojne rojakinje,
ki je bila najstarejia Slovenka na Svedskem, kolikor je pa¢ znano slovenskemu dugnemu pastirju in ena
najstarejsih slovenskih priseljencev na Svedskem, saj je prisla Ze leta 1955.

Sestra Pepca je v dvorani na kratko predstavila Dragi¢ino Zivljenje. Druzina je Zivela v Sostanju.
Zivljenje je bilo revno. O&e je delal v tovarni, mama pa na polju. Stirje otroci so skupaj s svojimi starsi
prezivljali tezke Case. Le Dragici je bilo omogoceno Solanje v mescanski Soli. Potrebno je bilo zapustiti
domaci kraj in se podati v Ljubljano, kjer se je izucila za Siviljo. Ko je tam opravila prakso, je prisla v Celje
in se je zaposlila v tovarni Toper. Delala je kot prikrojevalka. Vpisala se je v Esperantski Klub in to veselje
do esperanta jo je pripeljalo na Svedsko v Stockholm. V Slovenijo se je vrnila s skrito Zeljo, da se vrne nazaj
v Stockholm, kar se je kmalu zgodilo. Najprej se je zaposlila kot ¢istilka. Kasneje si je kot Sivilja nasla
sluzbo v Saga Modeller. Ker je bila pridna in sposobna, je kmalu napredovala v preddelavko in po
nadaljnjem izobrazevanju je ko¢no pristala v pisarni. Po zasluzeni upokojitvi si je nasla zaposlitev kot
blagajni¢arka v Ahlensu, kjer se je z vsemi sodelavci in strankami dobro razumela in so jo zato vsi imeli
zelo radi. Nasla si je tudi zivljenjskega partnerja, a jima sreca ni bila naklonjena, saj ji ga je smrt vzela.
Sama je ostala z bolecino v srcu, a ji je vera pomagala, da je Sla pokon¢no skozi dolgo in bogato zivljenje.

Dragica se je rada udeleZevala slovenskih sv. ma$ v Stockholmu. Skupaj s Stefani¢evo mamo sta leta
1995 iz Stockholma pripotovali v Géteborg, od koder so na Veliki Cetrtek zvecer, ko je bila prazni¢na sv.
masa koncana, slovenski romarji podali na 2.500 km dolgo romanje v Lurd. Vsem romarjem je ta dogodek
ostal v lepem spominu. Kon¢no pa je Dragica odSla na zadnjo romanje. Sestra Pepca se je z Zaro vrnila v
Slovenijo, kjer so se od Dragice tudi poslovili. Naj njeno telo v obliki pepela mirno pociva v slovenski
zemlji. Vam, Dragica pa Bogpovrni za vso dobroto in lepo pricevanje, posebej za lepo jesen Zivljenja in za
va$o zvestobo slovenski sv. masi v Stockholmu, kamor ste prihajali tudi takrat, ko vam je bilo zaradi bolezni
prav tezko. Hvala tudi Jozici, Dani, Roziki, Margareti in vsem ostalim, ki ste Dragici z vaSo pomocjo
polepsali Zivljenje
Zlati jubilej Slovenske katoliSke misije na é\{edskem, naj bo priloznost, da bodo rojaki ponovno obnovili
svojo pripadnost oltarnim obCestvom Sirom po Svedski ter da se bodo tudi druga in naslednje generacije Se
bolj aktivno vklju€ile v drudtveno Zivljenje na Svedskem. Vsaka anonimnost vodi v smrt naroda, kakor tudi v
lastno zapus&enost in pozabo. Dragi rojaki, hvala vam za vso va$o dosedanjo zvestobo ter povabljeni, da z
vaso pomoc€jo in s prizadevanjem obnovite pripadnost Kristusovi Cerkvi, kakor tudi narodnim koreninam.
Naj materni jezik, s pomocjo vas, prve generacije, Se naprej zivi v tej skandinavski dezeli. Naj tudi naslednji
rodovi spoznavajo slovensko kulturo, s katero naj se srecujejo tudi Svedi. Bodite ambasadorji slovenstva
na Svedskem. Hvala vam vsem za vso dosedanjo zvestobo! 5

Vosdilo za leto 2012: Vsem rojakom doma in po svetu Zeli slovenski dusni pastir na Svedskem obilje
BoZjega blagoslova ter varstva in priproSnje BoZje matere Marije skozi leto 2012, ki je za slovensko misijo
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na Svedskem jubilejno, saj je slovenska misija na poti, da obhaja zlati jubilej delovanja med rojaki v tej
skandinavski dezeli. Sre¢no novo leto 2012!

va$ Zvone Podvinski

Slovenska skup\nost v Landskroni, november 2011
Gostitelj Lojze Meglic je odprtega srca, tudi za slovenske goste

.:3;" 11 5 i — = ¥
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Dogodki na Svedskem

Slomskovo nedeljo, ki je na nedeljo po njegovem godu, ki je 24. septembra, praznujejo tudi rojaki na
Svedskem. A to praznovanje je dalj$e in obseZnejie. Sicer pa so rojaki slovesno obhajali 20. obletnico
slovenske samostojnosti. Slovenci na Svedskem Slomskovo nedeljo praznujejo od druge nedelje v mesecu
septembru pa vse do konca oktobra. Slovenski duhovnik Zvone Podvinski vsak konec tedna obiskuje
slovenske skupnosti in na poteh ima s seboj Slomskove relikvije, ki jih je prejel iz rok Slomskovega
naslednika, sedaj Ze upokojenega mariborskega nadskofa dr. Franca Krambergerja. Tako blazeni Slomsek
spremlja delo slovenskega du$nega pastirja na Svedskem, kakor tudi slovenske rojake, ki se z njim sre€ujejo
pri sv. masah v maternem jeziku.

Rojaki iz Goteborga in okolice so 20. obletnico samostojne slovenske drzave praznovali tretjo nedeljo v
mesecu juniju. Najprej so se zbrali k sv. masi za domovino, potem pa so s kulturnim programom pocastili
lepi jubilej domovine Slovenije. S pomocjo znanega slovenskega fotografa Karla Pesjaka, ki je ob tej
priloZznosti priSel iz Hassleholma v Géteborg, so ob razstavi ¢rnobelih fotografij, ki jih je naredil Karlo sam in
ob fotografijah Stanka Ratajca, Gustike Budja ter Marije Perovi¢, znova dozivljali vse tisto, kar so v 22-ih
tednih leta 1991 Zrtvovali na Svedskem za priznanje slovenske samostojnosti in driavnosti. Marija Kolarjeva
je povezovala krajsi kulturni program, Slovenski Dom pa je poskrbel za prijetno slovensko druzenje Se dolgo
po samem programu. Fotograf Karlo Pesjak je vse navzoce popeljal v skrivnostne lepote Svedske, ki je za
mnoge Slovence postala druga domovina. Vsakdo od navzocih je lahko ob¢udoval Karlove mojstrovine in
prekrasne fotografske motive, ki jih zmorejo le profesionalci. Slovenska katoliSka misija in njen dusni pastir
Zvone Podvinski se je udelezila vseslovenskega srec¢anja v slovenskem Parlamentu 30. junija letos. V petek
1. julija pa je med mnogimi drugimi v Ljubljani na prireditvi Dobrodosli doma pokazala del materiala,
fotografskega in ostalega, med drugim tudi dve originalni slovenski zastavi, ki sta sodelovali na vseh
demonstracijah v Géteborgu, Stockholmu, v Malmd, Landskroni in Helsingborgu ter drugod.

Svedsko-slovenski vzpon in krst Bohor, Spicek in Lisca so bili vrhovi, ki so jih rojaki s Svedske in iz Slovenije
osvojili na 18. Svedsko slovenskem vzponu. Tudi letos je Gospod na svoj nacin poskrbel, da se je kljub
slabemu vremenu v mesecu juliju zgodil ta lepi dogodek druzenja Svedov in Slovencev od 23. do 25. julija
2011. Prvi dan se je zbralo kar 24 pohodnikov, naslednja dva pa jih je bilo nekoliko manj. Vsi navzoci so
obcéudovali lepote Bohorja, kakor v nedeljo piSe¢ke gore in v ponedeljek Lisce. Vandranje na Bohor so
koncali v baziliki lurSke Matere BoZje v Brestanici. ZveCer pa je bilo druZenje pri druzini Zdenka in Erike
Podvinski, ki sta gostila vse navzoce vse tri dni. V nedeljo so se pohodniki najprej zbrali pri cerkvici Sv.
Jakoba, kjer je bilo Zegnanje. Pohodnica Marjanka je potem vse navzofe povabila domov, kjer jih je
pogostila. Popoldan pa je sledil pohod na Spicek in zaklju¢ek spet v Blatnem. Tretji dan so se pohodniki
podali na Razbor, od koder so se vzpeli na Lisco. Pohod je bil prijete n in Gospod je Se enkrat razprostrl
veliki deznik, da so pohodniki ostali suhi, éeprav je naokrog dezevalo. Po spustu nazaj na Razbor, so prijazni
ljudje na Razborju, ob pomoci Zupnika iz Sevnice, odprli vrata cerkve, kjer je bila zahvalna sv. masa za vse
tri dni prijateljevanja in dozivljanja lepot Posavja in njegovih skrivnostnih ¢arov. Hvala vsem navzocim
pohodnikom, kakor tudi vsem, ki so gostili pohodnike kakor vsem, ki so vzeli pohodnike tudi pod domaco
streho in jim nudili gostoljubje. Hvala svakinji Eriki in bratu Zdenku Podvinski za pomo¢ pri izvedbi tega
vandranja. Vsem, bogpovrni!

Takoj ob vrnitvi slovenskega du$nega pastirja po dopustu nazaj na Svedsko so se zacele obveznosti. Sledila
je priprava na krst Isabelle Mak Reinholdsson v Vaggerydu. Krst je bil teden kasneje, 27. avgusta 2011, v
Svedski cerkvi v Byarumu. Ob starSih Jenny Reinholdsson in Fredriku Maku ter ob njuni prvorojenki Isabelli
so se zbrali najozji sorodniki. Katoliski obred je nagovoril tudi navzoce protestantske vernike, ki so lepo
sodelovali pri obredu krsta. Po samem krs¢evanju so se navzoci zbrali pri skupnem kosilu, kjer je bila
priloZnost prijateljevanja s starimi starsSi novokrscenke Isabelle. Slovenski dusni pastir Zvone Zeli starSema
novokrséenke, da bi jo vzgojila v vrednotah krs¢anske vere in ji tako dala na pot tisto, kar ¢lovek najbolj
potrebuje, lucko Zive vere, ki bo pomagala mali Isabelli, da bo zmogla ¢ujece pric¢akati Kristusa ob koncu
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njenega Zivljenjskega potovanja. Iskrene Cestitke in obilje boZjega blagoslova nad obe druz ini, ki naj ju ta
dogodek Se bolj poveze med seboj.

Radio OGNJISCE Ljubljana, 25. 09. 2011

Dne 13. septembra 2011 je po dolgotrajni in hudi bolezni umrla gospa Franciska, Nana
Bernardi, nazadnje stanujoca v Landskroni. Za seboj je pustila dva sinova — Tomaza in
Iztoka ter vnukinje in vnuke. Svojcem vos¢imo nase sozalje, pokojnici Franciski Bernardi pa
zelimo miren pocitek.

Urednistvo in Slovenci, ki smo jo poznali

Ob boledi izgubi moza, ocleta in dedka
Franca Franseusa
se iskreno zahvaljujemo vsem sorodnikom
prijateljem, in znancem za izkazano pomoc.
Hvala tudi g. Zvonetu za opravljen obred in
vsem, ki ste ga v tolikSnem Stevilu pospremili
na njegovi zadnji poti. Soproga Ivanka, hdi
Milena ter sin Rikard z druzinama.
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Dne 1. oktobra je po zahrbtni bolezni umrl Franc Franseus, stanujo¢ v mestu Malmo.
Pokojni Franc je bil nadvse cenjen med rojaki, ljubljen oce, soprog in prijatelj. Znan med
40



Slovenci na Svedskem predvsem po drustvenem delu, po petju v pevskem zboru Planika, Ki
v okviru istoimenskega slovenskega drustva v Malméju deluje ze 35 let. Rojaki, ki smo ga
poznali, bomo v njem pogresali prijaznega sogovornika, prijatelja in rojaka.

Pokojni Franc Franseus iz Malm&ja Po bolezni in veliki preizkusnji je v soboto 1. oktobra
2011 Bog poklical k sebi Franca Franseusa, ki je umrl v krogu svojih najdrazjih. Njegova
kalvarija je kon€ana. Naj se sedaj veseli sadov lepega in zglednega krscanskega Zivljenja ter
naj ga dobra dela spremljajo pred dobrega nebeskega Oceta in usmiljenega Sodnika. Kakor
je rekel Josef Ficko na dan pogreba: V njem ni bilo niti kanca domisljavosti ali napuha.
Pridobil si je spoStovanje in naklonjenost vseh, ki smo ga poznali. Bil je mojster svojega
poklica, vedno pripravljen pomagati vsakomur. Bil je skromen in preprost, globoko veren
Clovek in vnet Marijin castilec. Bil je tudi navdusen in dober pevec, velik ljubitelj
zborovskega petja. Ne moremo si predstavljati, kako bi brez Franca, njegovega dela in
zagnanosti izgledalo Slovensko drustvo Planika. Prvi sestanki pred ustanovitvijo leta 1973 so
med drugim potekali prav v njegovi druzinski hisi. V drustvu je opravljal vsa odgovorna dela.

o
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Zadnjih 10 let, odkar je na celu Planike njegova soproga lvanka, ¢eprav formalno ni bil niti
¢lan Upravnega odbora, je delal bolj zagnano kot kdajkoli poprej. Odlocilne so njegove
zasluge pri obnovi drustvenih prostorov v letih 2008 in 2009. Tudi zaradi tega se ga bodo s
hvaleznostjo spominjali prav vsi Clani. V sredo 5. oktobra so se Francovi domacdi, rojaki in
sodelavci v velikem Stevilu poslovili od priljubljenega in plemenitega rojaka. MPZ Planika
mu je obcuteno zapel pesem v cerkvi in samo bogosluzje je nagovorilo vse prisotne ter
vabilo k ¢uje€nosti v Zivljenju in opravljanju dobrih del, saj so samo dobra dela tista, ki bodo
duso rajnega ali rajne spremljala pred vsemogoc¢nega Boga.

Dragi brat v Kristusu, po¢ivajte v miru. Hvala vam za vse, kar ste dobrega in plemenitega
storili za vase domade ter slovensko skupnost na Svedskem. Posebej hvala za vsa lepa in
doziveta srecanja ob oltarju v cerkvi nasega Odresenika v Malméju. Naj pSenicno zrno
obrodi bogat sad vecnega Zivljenja v nebesih. Zvone Podvinski

f_
| f ‘{ Leta 1946 so jo dobili na meji in jo zaprli ter obsodili na smrt. Njen
. sin Oto, ki je takrat imel samo dve leti, je ostal pri njeni sestri in
stari mami. Ana ni vedela ali jih bos Se kdaj videla, ker domaci niso smeli k njej na obisk. Po
treh letih so jo izpustili iz zapora. Ko je priSla domov in je naSla domaco hiSo prazno in
izropano, se ji je skoraj porusil svet. Sprasevala se je, kje je sin, kje ostali druzinski ¢lani,
dokler ni dobila odgovora od sosedov, da so oblasti vse izselili v Koc¢evje. Tako se je tudi
ona podala na to dolgo pot z upanjem, da bo nasla sina, sestro z druzino, mamo in mlajSega
brata pri Zivljenju. In jih je konc¢no na$la, se ji je kamen odvalil od srca in je vriskala od
veselja.

Po Sestih letih se je vrnila iz Kocevja. S sinom je ostala pri svoji sestri v Ozbaltu in delala v
gostilni. Tam je spoznala svojega moza Franca. V takratni Jugoslaviji ni bilo nikoli miru,
vsaka oblast je zahtevala svoje. Dostikrat so jo zaprli, sama ni vedela zakaj. Z moZzem sta se
odlogila, da gresta ez mejo. 1960. leta sta prispela na Svedsko. Ni bilo lahko v tujem kraju,
ker priseljenec ni znal jezika, a vse je Slo. Z dobro voljo in upanjem da bo boljse, se je Ana
zaposlila in ucila tujega jezika. Iz dneva v dan je bilo boljSe. Osrecila sta jo vnuk Aleksander
in vnukinja Ann Marie in dva pravnuka.

Njena vrata so bila vedno odprta. K njej je prislo veliko ljudi, tako domacih, kot tujih.
Vsem je pomagala, tako z denarjem, kot s stanovanjem. Pri njej so bili vsi vedno dobrodosli.
Zato bo vedno ostala v njihovih srcih kot dobra mati, babica, prababica, tasca in teta. Nikoli
pa je ne bodo pozabili njeni necaki in necakinje, ki jih je z odprtimi rokami sprejela v njen
dom in jim pomagala.

V novembru letos je umrla ga. Ana Korazija roj. Lep - mama,
babica, prababica, tasca in teta. Rodila se je 13. 6. 1923 v daljni
Sloveniji v kraju GradiS¢e v Stevilni druzini. Bila je rojena kot
sedmi izmed 11. otrok. Ziveli so zelo revno, vendar jim ni manjkalo
ljubezni in dobrote, ki so si jo izkazovali drug drugemu. Hitro je
izgubila oceta, tako da je njena mati ostala sama z otroci. Zato
Anina Zivljenjska pot Ze od rane mladosti ni bila lahka.

Spostovana Ana, hvala vam za vso dobroto in pocivajte v miru.
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Umrl je narodno-zabavni gIaSbenik Lsze Slak Kopitar: "Mnogim generacijam harmonikarjev je kazal
pot in jim bil za zgled." 29. september 2011 Ljubljana - MMC RTV SLO

Lojze Slak je bil legenda slovenske narodno-zabavne glasbe, mojster diatoni¢ne harmonike,
avtor vecine skladb in vodja skupine Ansambel Lojzeta Slaka. Bil je tudi navdus$en planinec,
zelo rad pa se je ukvarjal tudi s svojim vinogradom na Trski gori, kjer je prideloval sortni cvicek.
Foto: BoBo

V 80. letu starosti je za posledicami kostnega raka umrl
legendarni slovenski narodno-zabavni glasbenik Lojze Slak. Slak
je ze ve¢ kot pol stoletja legenda slovenske narodno-zabavne glasbe,
mojster diatoni¢ne harmonike, avtor mnogih zimzelenih skladb in
vodja skupine Ansambel Lojzeta Slaka. "Svoje" glasbilo, diatoni¢no
harmoniko, je izpopolnil s Sestim gumbom za igranje basov in
gumbom za desno roko.S harmoniko se je spoznal pri stricu Lojze Slak se je rodil 23. julija 1932 v vasi
Jordankal blizu Mirne Pec¢i na Dolenjskem. Mladost je prezivel pri stari mami na Malem Kalu, saj je druzina
Slak Stela deset otrok. Zaradi mamine bolezni je moral Slak od doma, Se preden je dopolnil prvo leto
zivljenja, kar je usodno vplivalo na njegovo zivljenje in kariero. Ansambel Lojzeta Slaka je svoj zadnji okrogli jubilej
praznoval leta 2004 v Hali Tivoli v Ljubljani. Ob praznovanju 40-letnice delovanja, so se jim kot gostje pridruZili tudi Trebanjska
godba, Godalni orkester, Cuki, Igor in Zlati zvoki, Slapovi, Nusa Derenda in Grega Avsenik.

"Ohceti so najbolj$a Sola" Se preden je prvi¢ Sel v Solo, je Lojze Slak znal na harmoniko odigrati ze ve¢
kot dvanajst pesmi, s petnajstimi leti je kot samostojni godec prvi¢ igral na "ohceti". V desetih letih je igral
na ve¢ kot sto porokah in kasneje dejal, da so bile "ohceti njegova najboljsa glasbena Sola". --- S svojim
ansamblom je Lojze Slak slovensko narodno-zabavno glasbo ponesel tudi v tujino, v zadnjih letih pa jo je z
nepric¢akovanimi potezami, kot so bili nastopi z rockovsko skupino Big Foot Mama, skusal priblizati tudi
mlajSim poslusalcem. Njegove skladbe, med katerimi je ve¢ ponarodelih, so izSle na ve¢ kot sto zvo¢nih
posnetkih. Narodno-zabavno glasbeno zakladnico je Slak obogatil z ve¢ kot petsto izvirnimi viZzami in
mnogimi odli¢nimi besedili, njegovo glasbeno smer pa posnema ve¢ sto skupin doma in v tujini.

Umrl je Joze Bernik odiikovan s astnim znakom svobode Republike
Slovenije 15. oktober 2011 Ljubljana - MMC RTV SLO Joze Bernik (1924-2011). Foto: BoBo

V petek zvecer je v 87. letu starosti umrl nekdanji poslanec Nove
Slovenije in nekdanji kandidat za predsednika drZave JoZe Bernik.
Rodil se je 13. aprila 1924 v Pustalu pri Skofji Loki. Po klasi¢ni gimnaziji
v Ljubljani se je kot casnikar zacetnik zaposlil pri tedanjem Slovencu, kjer
ni ostal dolgo. Med drugo svetovno vojno je kot civilist delal v
domobranskem centru. V zacetku leta 1945 ga je tedanja oblast zaprla. Ob
koncu vojne je zbezal. Prek Avstrije ga je pot vodila v Italijo, kjer je v
Rimu Studiral najprej novinarstvo in pravo, v Madridu pa Se ekonomijo.
Nato je odSel v ZDA, kjer je diplomiral iz mednarodne trgovine, leta 1960
pa doktoriral iz prava ter se zatem zaposlil v velikem farmacevtskem podjetju Abbott Laboratories v Ilinoisu
blizu Chicaga, kjer je ostal do upokojitve leta 1989, so v kratkem Zivljenjepisu zapisali v Druzini. Njegovo
bivanje in delovanje v ZDA je bilo vseskozi tesno povezano z mati¢éno domovino.

Leta 1991 je postal ¢lan SKD-ja. Je eden izmed pobudnikov in prvi podpredsednik Svetovnega slovenskega
kongresa, leta 1994 prvi¢, leta 1996 pa je bil ponovno izvoljen za predsednika SSK-ja. Leta 1997 je s
podporo SKD-ja in SDS-a kandidiral na volitvah za predsednika republike. Bernik je bil leta 2000 na listi
Nove Slovenije izvoljen za poslanca. Leta 2004 je prejel zlati ¢astni znak svobode Republike Slovenije. Ta
mu je bil izroc¢en ob njegovi 80-letnici "za zasluge v dobro slovenstva in Slovencem, pri osamosvojitvi in
mednarodnem priznanju ter razvoju demokracije v Republiki Sloveniji". Zadnja leta je z Zeno Marijo Zivel v
domu Janeza Krstnika v Trnovem.

Lan Deéman
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REPORTAZE REPORTAGE

Reportaza od Svete Ane, v OBCINI CIRKULANE

Kaj nas pravzaprav leto za letom pelje
domoyv, v Slovenijo? Ja, predvsem so to
srecanja s sorodniki, pa tudi lepi kraji,
ki si jih je vredno od blizu pogledati. Z
a8 Zvonkom sva se odzvala povabilu
sorodnika Petra Zmazka iz Gorisnice in
se 1l.oktobra udelezila zdaj ze
tradicionalne (tretje) berbe potomke
mariborske prastare trte, ki so jo
=% obcani pred stirimi leti posadili pri
s cerkvi Sv. Ane v obcini Cirkulane.

i . ; Obcina Cirkulane spada v prelepo slovensko
pokraJmo |menovano Haloze, ki se delijo na Zgornje ali Gozdne Haloze in na Spodnje
ali Vinorodne Haloze. Vinorodne Haloze se na nek nacin zacenjajo z Obcino Cirkulane.
Danasnjo reliefno podobo obcine so ustvarili od pleistocenske dobe naprej potok Bela
s svojimi pritoki Belico, Dugo in Gradiskim potokom. Najvisji vrh v obcini je VrbanjSak
v Velikem Vrhu, ki doseze komaj 412 m n.v. Ob potokih je nekaj ravninskega sveta,
ostalo so gric¢i. Razgibano reliefno pokrajino sestavlja 13 naselij, od tega kar 6 naselij
meji na RH (vir It).




e Grad Borl, letnica izgradnje ni natancno znana, predvideva se, da je bil izgrajen nekje pred 12. stol. - prvi¢ se
grad omenja leta 1255.

e Postavitev menda prve in najstarejSe Zupnijske cerkve v Sp. Halozah - Sv. Katarine - se omenja okrog leta 1475.

e Zacetki danasnje Zupnijske cerkve sv. Barbare v Cirkulanah so precej nejasni, v strokovni literaturi se je
uveljavilo mnenje, da je nastala nekako v istem Casu kot cerkev sv. Katarine (zgodnje 15. stol.).

e Vletih 1695-1699 se zgradi velika romarska cerkev - sv. Ana v Velikem Vrhu (grof Franc Anton Sauer). Na sliki

je tudi del notranjosti te krasne cerkve, z Davidom Cerneslom, Petrom Zmazkom in g. dekanom Emilom Drevom

v sredini.
Bozjepotna cerkev sv. Ane v Velikem vrhu stoji na vrhu visokega hriba, imenovanega tudi
StrabolSak. Po besedah tamkajSnjega g. dekana, ki upravlja tudi s cerkvijo Sv. Ane, je
CERKEV boZje ljudstvo, ki roma proti vecni domovini. zato je vsako romanje za krsc¢ansko
zivljenje zelo pomembno. Vernike namre¢ vzpodbuja k spreobrnitvi, krepi njihovo vero in
podpira apostolsko dejavnost. Zgrajena je bila v 17. stoletju, ko se je na obmocju Zupnije sv.
Barbare mocno razmahnila gradbena dejavnost. V tem Casu so barokizirali cerkvi sv. Katarine
in sv. Barbare, zgradili grajsko kapelo sv. Trojice na Borlu in podruzni¢ni cerkvi sv. Elizabete
ter sv. Urbana. Cerkev sv. Ane je dal zgraditi borlski gras¢ak, grof Franc Anton Sauer med
leti 1695 in1699, ko je bila blagoslovljena. Po nekaterih virih naj bi bila cerkev zagrajena
zaradi zaobljube grofa in njegove soproge Marije Ane, saj sta morala zakonca kar 12 let
Cakati na rojstvo sina edinca Franca Jozefa. Cerkev je bila kasneje Se veckrat obnovljena. L.
1865 je dal Zupnik napraviti novo ostresje in obnoviti oltarje. Leta 1922 so obnovili in povisali
zvonik, ki ga je razkril silovit vihar I. 1915. V 18. stoletju so do cerkve zgradili Krizev pot, od
katerega pa je danes ohranjena samo ena kapelica. L. 1908 sta bila pri cerkvi postavljena
tudi novo zupnisce in romarska hisa. L. 1916 so iz cerkve odpeljali vse tri zvonove, |. 1943
pa en zvon , ki ga je zupnik Janez Vogrin za cerkev narocil I. 1920. Cerkev krasi kvalitetna
baro¢na oprema s konca 17. in zaCetka 18. stoletja. Veliki in oba stranska oltarja sta delo
mariborskega kiparja Franca KriStofa Reissa in so iz konca 17. stoletja. Veliki oltar je nekoc
krasila dragocena slika sv. Ane, delo znanega Stajerskega slikarja Janeza Vida Hauckha iz I.
1699, ki pa je bila pred leti ukradena. Danes je tam tudi oltar sv. Urbana, vinogradniskega
zavetnika. Prenesen je bil iz cerk v. Urbana

s oo g

stol. zaradi udara strele in je niso vec¢ obnovili.V zadnjih letih so obnovili tudi notranjost
cerkve in romarski dom ter uredili okolico. Romarji lahko pridejo do cerkve po dveh poteh.
Prva je pesSpot, ki vodi iz Dolan po gozdu ob krizevem potu do vrha, druga pa asfaltna cesta,

ki se odcepi pri tovarni v Dolanah in vodi nato med vinogradi do vrha.
" " T

'ﬁogovor z g. Janezom Jurgecom, Zupanom Cirkuln; Gusti Budja je obrala svoj grozd; Mladi nadebudni harmonikas;
Mesani pevski zbor lokalnega drustva med nastopom; Pogovor s Cerneslovima, Zvonko Bencek v sredini; Zaklju¢ek
vecera pri druzini Anike in Franca Zmazek v Markovcih, sin Gregor je zabrenkal tudi na kitaro.
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Sedanji zupan obcine Cirkulane je nadvse podjeten mladi moz, Janez Jurgec. Omeniti je treba
tudi, da ima v Eskilstuni strica, Rudolfa Jurgec, ki mu poSilja pozdrave. V ¢asu sluzbovanja si
je zupan skupaj s partnerico Majdo izgradil stanovanjsko hiSo v Cirkulanah. Opazil je, da bi se
moralo v kraju marsikaj spremeniti, zato se je kot ¢lan vaskega odbora zavzemal za hitrejsi
razvoj in spoznal, da je zmozen vecC kot le sprejemanja sklepov, ki jih kasneje nihée ne
uresnici.

Obiranja grozdja potomke stare trte pri Sv. Ani se je udelezilo veliko ljudi. Tudi sama sem
imela to veliko ¢ast, da sem kot Slovenka s Svedske skupaj z Davidom Cerneslom, drugo
generacijskem rojaku iz mesta Malmo, ki je bil trenutno z o¢etom Slovencem na dopustu pri
sorodnikih, utrgala vsak po en grozd s te Castitljive trte. Posnetek je naredil Zvonko Bencek.
Pred trgatvijo se je zvrstil lep kulturni program z mesSanim pevskim zborom domacega
kulturnega drustva, mladimi glasbeniki, predvsem na harmoniki. Najmlajsi je zaigral nekaj
skladb legendarnega harmonikarja Alojza Slaka, ki je dan poprej umrl. Zvrstili so se tudi
govori obcinskih moz ter deklamacija pesmi, ki jo objavljam pod tem besedilom. Skratka, z
Zvonkom sva dozivela krasno kulturno dozivetje!
Augustina Budja

Zdravljica haloski kraljici

Kdo te nalil je v caSe te Skropljenja Sum, cvetja, ki v njem dehti
iskrece, Kdo dal ti moc klopotcev pesem v lepem vinograd, polje, vrt.

Je., ti biserni napoj, Da ¢asu branja in vriski, Iz mene vse ivi: spomin
vir si volje Zidane in petje v vrh hitecih trum. stoletij, ko me gojil je
srece Vsakomur, ki Iz mene vse Zari: vini¢ar - tlaéan, in majski
poljubi se s teboj? jutranja zarja, poldansko dan, ko prvi¢ smel zapeti
2rodile so me haloSke sonce in ves zlat vecer, svobode himno nas je
gorice, pomladni veter utrinki zvezd in bliski iz HaloZan...«

bozal je moj cvet, viharja in znoj kopacev - Nalijte ase! Naj zvenijo
poletno sonce me je Zgalo biser tisocer. v slavo goricam, delu za
v lice in Zar jesenski Iz mene vse dehti: vonj bodo&i rod, in tebi
spremljal me je v klet. mladoletja po kopni ljudstvu delovnemu:

Iz mene vse zveni: zemlji in po cvetju trt in zdravo! Da si na svoji
Zvenket kopanja, duh opojnih roz, zelenje zemlji svoj gospod!

brestljanje reza in

IZLET NA SLOVENSKO SRECANJE V KOPING

V soboto zjutraj 1. oktobra, ob polSestih zjutraj je krenil avtobus i1z Héstvede na pot proti
Kopingu. Avtobus je vozil proti Nasumu, Olofstromu kjer je pobiral nase ¢lane in ¢ez skoraj
2 ure je prispel v Kallinge. Veselo sva jih z Zeno pozdravila pri vstopu v avtobus, toda vsi so
gledali nekako zaspano in medlo, kot da grejo na pogreb in ne na veselico. Kot da niso spali
7e nekaj dni. Kaj leta napravijo iz ¢loveka, a ne?

Kot vedno sem dobil mesto zraven Soferja, da bova skupno nasla pravo pot. Odpeljali
smo se proti Vixj0, nato pa po pisani pokrajini polni gozdov in vasi mimo Jonkdpinga.
Zgoraj Huskvarne smo se ustavili in pozajtrkovali na majhni vzpetini zgoraj bencinskega

46



servisa. Tam je bilo polno majhnih kocic, kjer so bile mize, kamor smo razporedili nase
bogastvo in si ponujali hrano. Nekdo je ponujal grski jogurt, drugi pa¢ sendvice s salamo,
Sunko ali sirom. Ko smo se najedli in tudi malce zalili, je med nami stekel razgovor. Viktor
in Greta sta Sele vCeraj prisla iz Slovenije, pa sta imela veliko za povedati. Drugi so pac
ozivljali spomine iz poletnih dopustov, jaz sem se spominjal le treh zadnjih operacij od junija
do avgusta, toda nisem nobenemu ni¢ rekel. Nisem hotel kvariti razpoloZenja. Na vpraSanje
kako ti je, sem rekel da je odli¢no, o tabletah ni bilo smisla govoriti.

Cez eno uro smo krenili naprej in se peljali proti Linkdpingu, kjer so ob cesti bila
postavljena vojaska letala, kot spomeniki na industrijo v tem mestu. To me je spominjalo na
naSe vojaSko letaliS¢e v Kallinge, kjer imamo tudi nekaj podobnega ob kasarni F17. Da nam
ne bi bilo preve¢ dolg€as nam je Viktor zaigral na harmoniko in s tem je ¢arobno utrgal
Carobno nit, na obraze je nam priSel nasmeh in dobra volja je prevzela vse v avtobusu. No
zdaj pa gremo res na veselico. Sem se Ze bal kaj bo Lojze rekel, da nas je videl taksne, kot
smo bili zjutraj. Po Norrkdpingu smo zavili na levo proti Katrineholmu, kjer sem se pred 30
leti skregal s predsednikom jug. drustva, ki mi je trobil, da ne razume zakaj Slovenci ne
sprejmejo njihove kulture in jezika, saj smo kot bratje. Da nismo bratje smo dokazali ze leta
1991 in da smo ponosni na svoj jezik, kulturo in uspesnost slovenskega naroda smo dokazali
ze veckrat zadnjih 20 let.

Peljali smo se preko zanimivega mostu na jezeru Hjdlmaren, marsikateri je vedel povedati o
prelepi naravi pri tem jezeru. Naslednji postanek je bil pri Kungsor, kjer smo si narocili ob
obcestni restavraciji kosilo, ki je bilo tako slabega okusa, da bom od sedaj naprej zmeraj
hvalil naSo picerijo na trgu v Kallinge.

Po postanku smo se odpeljali proti Kopingu, kjer so nas Ze pri€akovali. Tam nas je ze Cakal

Lojze, ves vesel da smo se pripeljali tako dale¢. Tudi Angelca je tekla hitro na blagajno, da

nas ne bi potem lovila po dvorani. Po objemih, stiski rok in prijaznih besedah znancev smo si

ogledali dvorano, kjer je bilo vse Ze razporejeno. Vsak je vedel kam bo sedel. Veselili smo se

snidenja tudi z g. Zvonetom Podvinskim. Za nami so priSli gostje iz Eskilstune, Goteborga,

Hallstahammarja in Stockholma. K nam je prisedla tudi delegacija iz Veleposlanistva RS V
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Stockholmu. Med nami je stekel zanimiv pogovor, kajti vprasanj in razli¢nih tem je med
nami Slovenci zmeraj na pretek.

No pa se je zacelo, vodja organizacije Slovenskega srecanja Alojz Macuh je pozdravil vse
navzoce, bilo nas je gostov ve¢ kot sto in opisal je zgodovino njihovega drustva, ki letos
slavi 40 let obstoja. Nato je na oder povabil ga. Metodo MikuzZ, ki nas je pozdravila v imenu
Veleposlanistva RS v Stockholmu in izro€ila drustvu priloZnostno priznanje. Nato je na oder
priSel Se predsednik Slovenske zveze in slovenski duhovnik, oba sta prisréno pozdravila
navzoce in kulturni program se je lahko pricel. Za KD Slovenijo iz Olofstroma je nastopal
stari mojster harmonike Viktor Semprimoznik iz Héstvede, iz Slovenskega doma iz
Goteborga pa je tudi s harmoniko nastopal JoZe Zupanci¢. Oba sta dobila dolge aplavze,
ljudje so bili zadovoljni. Nato je Se veckrat nastopila folklorna skupina »Jurij Vodovnik«
Skomarje iz Slovenije. Zanimivo je bilo gledati razli¢ne plese, s katerimi so se predstavili.

Po kulturnem programu je zaigral ansambel Glas in veselica se je zaCela. Obenem so
pohiteli in nam servirali dobro vecerjo, imeli so tudi svojega kuharja, ki je pred nekaj Casa
priSel iz Slovenije. Kot smo zvedeli, bo kuhar kar ostal v druzini predsednika Lojzeta, tako
bo paC sigurno, da bodo ¢lani Se rajSi hodili na prireditve, tako pa je Lojze zagotovil
prihodnost druStva pa tudi druzina bo sre¢na.

No, veseli trenutki hitro letijo in po loteriji, kjer je nekdo izmaknil glavni dobitek, to je 1
tedenski dopust na slovenskem morju z lepim dekletom, je bil ¢as, da se pozdravimo in
napotimo spet domov. Kaj lahko re€emo, kot vedno je bilo vse dobro organizirano, upam da
so bili vsi zadovoljni, ker mi iz Olofstrodma smo bili izredno zadovoljni, Ceprav nas je ¢akala
dolga pot domov. Lojze in Angelca sta bila tako prijazna da sta najprej odpeljala in nato
pripeljala naSega Soferja, ki je imel prenocis¢e v vandrarhem, da nas je lahko peljal spocit
nazaj preko Skane za Histvedo, Olofstrom in v Kallinge.

Domov sva prisla ob poldesetih zjutraj, na poti sva bila 26 ur, utrujena, neprespana toda
srec¢na. Slovenskemu drustvu v Kopingu pa sporoc¢amo: »Najlepsa hvala za vse, upam da se
bomo $e kdaj videli v Képingu, morda ¢ez 5 ali 10 let!«

Ciril Marjan Stopar
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Svecana podelitev nagrad in priznanj Nacionalnega
instituta za biologijo

N I B Datum: 09.11.11

V Bioloskem srediSéu na Vec€ni poti 111 v Ljubljani, je v ponedeljek, 7. novembra 2011,
potekala ze druga svecana podelitev nagrad in priznanj Nacionalnega instituta za
biologijo, poimenovanih po prof. dr. Miroslavu Zeiu, ki je bil med ustanovitelji instituta. Lani je
Nacionalni inStitut za biologijo (NIB) obeleZil 50-letnico svojega delovanja in ob tej priloznosti
prvi€ v zgodovini NIB-a podelil nagrade in priznanja prof. dr. Miroslava Zeia, posameznikom za
njihove izjemne dosezke na podrocju osnovnih in uporabnih raziskav s podrocja ved o Zivljenju
ter uresniCevanija vizij in poslanstva NIB.

Svecéane podelitve se je udelezil tudi minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, mag.
Dejan Zidan, ki je v svojem slavnostnem nagovoru izpostavil globalen pomen virov hrane in e
posebej varne hrane, predvsem zaradi naras€ajoCe naseljenosti nasega planeta. Varna hrana je
tudi eden izmed pomembnih podrocij pri katerih NIB sodeluje z ministrstvom za prehrano. Pod
Sirokim pojmom zdrava hrana se skriva mnogo aktivnosti. Vsem so poznani izpostavljeni primeri
gensko spremenjenih organizmov (GSO), kjer NIB pospeseno razvija znanje in tehnologije, kako
odkrivati nezelene GSO, pomaga MKGP pri pripravi ukrepov in smernic za sobivanje in kontrolo
hrane. Ni¢ manj pomemben vidik zdrave hrane je skrb za pitho vodo, od poznavanja
ekosistemov iz katerih se napaja, pa vse do odkrivanja strupov, mutagenov in razli¢nih ¢loveku in
rastlinam Skodljivih mikroorganizmov, pa vse do razvoja metod CiS€enja. Nove poti trgovanja in
podnebne spremembe povzro€ajo hitro naseljevanje novih povzrociteljev bolezni in podirajo
ravnovesja v ekosistemih. Minister je sodelavcem NIBa zahvalil za dosedanje sodelovanije in jih
pozval, da Se naprej pomagajo pri kriznih in perecih vprasanjih v drzavi kot je predvsem nedavno
grozeCa epidemija trsne rumenice, pomori Cebel, hruSev ozig itd., ki groze tudi slovenskemu
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gospodarstvu.

Nagrado Miroslava Zeia za izjemne dosezke na
podroc¢ju raziskovalne dejavnosti instituta sta prejela prof. dr. Jurij
PiSkur in doc. dr. Rade Injac.

Glavna raziskovalna podroCja prof. dr. Jurija Piskurja, rednega profesorja molekularne
genetike na Oddelku za biologijo, Univerze v Lundu na Svedskem pokrivajo metabolizem
prekurzorjev nukleinskih kislin, gensko zdravljenje, primerjalno genomiko in molekularno

49




The global distribution and evolution
of deoxyribonucleoside kinases in
bacteria (Gene, 2011)

Anke Konrad .Ekaterina Yarunova.
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evolucijo kvasovk. Prof. PiSkur je v zadnjih 5 letih objavil 46 ¢lankov, od skupno vec¢ kot 120-ih,
med katerimi so tudi objave v najuglednejSih znanstvenih revijah. Ve€ njegovih odkritij je bilo
patentiranih, je soavtor treh knjig in soustanovitelj treh spin-off biotehnolo$kih podjetij. Posebno
priznanje njegovim raziskovalnim dosezkom predstavlja njegova izvolitev leta 2005 v Kraljevo
fiziografsko drustvo v Lundu, eno od Svedskih kraljevih akademij. Kljub temu, da profesor PiSkur
Ze vec kot 25 let Zivi in znanstveno deluje v tujini, ves €as vzdrzuje strokovne in osebne stike z
domovino. Od leta 2010 tako deluje v Odboru za znanost pri Svetu za Slovence po svetu kot

il

Prof. Dr. Jurij Piskur - i Dr. Jurij Piskur, Dr. Alenka Malej and Dr. Rade
Injac posvetovalno telo Vlade RS. Od leta 2009 pa sodeluje z laboratorijem za mikrobiologijo
Morske bioloSke postaje Nacionalnega instituta za biologijo na podroCju raziskav morskih
mikroorganizmov pri adaptacijah na spremenjene okoljske dejavnike.

Docentu dr. Radetu Injacuje uspelo z inovativnim znanstvenim pristopom in uporabo
najsodobnejsih farmakoloskih in analiznih metod dokazati potencialno uporabo fulerenola kot
organoprotektiva pri terapiji rakavih obolenj z doksorubicinom. S svojim delom je postavil temelje
za Stevilne nadaljnje raziskave farmakoloSke uporabnosti fulerenolov ter narediti pomemben
korak k implementaciji tovrstnih u€inkovin v kliniéno prakso. O znanstveni odli¢nosti njegovih
raziskav prica 34 znanstvenih Clankov v zadnjih petih letih, ki so bili Zze ve¢ 240-krat citirani.
Njegovo poznavanje farmacevtske tehnologije se odraza v stirih mednarodnih patentnih prijavah.

Prof.dr. Jure Piskur
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SESTRE BUDJA

Graditeljice glasbenih mostov
Sestre Budja s svojimi ubranimi glasovi in
tematsko skrbno pripravljeno glasbo
bogatijo zbirke ljubiteljev glasbe v Sloveniji
in na Svedskem

Joze qalic
Clevelandu pogosto pravimo tudi ameriSka
Ljubljana, predvsem zaradi velikega Stevila nasih

T A ALNINEG -

IN® EEEEND v
N )

ocetom
Avgustom, 1972;
Sestre z rojakoma
Milanom
Brglezom in
Martinom
Pecovnikom, tik
pred
0Samosvojitvijo
Slovenije, juhij
1991; Moski
pevski zbor s

] triom sester
Budja, Géteborg; Nastop v Ribnici, 2005; Nastop v
Frélsningsarme, Landskrona, 2003; Lastovke, Malmé 1977:
Nastop v Halmstadu, 1992.

Sestre Budja z '
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rojakov, ki so si tam v razli¢nih obdobijih nasli svoj
novi dom. Bi lahko Landskroni rekli Svedska
Ribnica? Ce bi razmisljali tako smelo kot
Avgustina Budja, dolgoletna uciteljica
dopolnilnega pouka, avtorica ve¢ knjig o
Slovencih na Svedskem ter urednica edinega
slovenskega €asopisa v tej skandinavski drzauvi,
bi bilo mogoce tudi to! A pot Sester Budja do
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izgradnje mostu med Landskrono in Ribnico je
bila dolga in vijugasta.

Foto: Srecanje s pisateljem lvanom Sivcem,
2002; Orkester Lastovke, 1977; Nastop v

Brunarici pri KoCevju, 1984, Bratje Pirnat in sestre
Budja, Kamniska Bistrica; Nastop pri Mali Nedelji,
1999; Glasbeni mostovi — snemanje, intervjuji

Ziveti na Svedskem

Gabrijela Karlin, roj Budja, Avgustina Budja

in Olga Budja iz glasbene druzine Avgusta in
Angele Budja iz Male Nedelje v Prlekiji so se za
odhod na zagasno delo na Svedskem odlodale

sredi Sestdesetih let prejSnjega stoleta. V



Landskrono so se medtem preselili tudi njuni oce,
mati in brat Janez z druZino. Ze leta 1968 so v
krogu druzine ustanovili SKK Triglav, prvo

leta 1977 preimenovalo v Drustvo Lipa, 1999. pa
v DruZinsko pevsko drustvo Orfeum. Ves Cas
obstoja drustva je bilo rde€a nit njegovega
delovanja ohranjanje kulturne dediSCine s
pretezno glasbeno osnovo. Oc&e Avgust je bil
organist in pevovodja, mati Angela pevka v
pevskem zboru... Povsem naravno je torej bilo,

da so v glasbi pristali tudi njuni otroci in vnuki, ki
danes tvorijo »srce« Orfeuma! Druzina brata
Janeza se je sicer konec sedemdesetih let vrnila
v Slovenijo in pozneje tudi starSa, Gabrijela,
Avgustina in Olga pa so pognale korenine na
Svedskem. Med drugim so bile pevke
narodnozabavnega ansambla Lastovke, same pa
SO se posvetile pisanju in izvajanju Svedskih in
slovenskih pesmi, ki jih pogosto prirejajo v obeh
jezikih.

-

Foto: Sestre Budja, ske¢ Hcéere svet, 1978; 15.
Slov. sre¢anje 1998, Lipa 30 let; Nastop v
gledalis¢u, Landskrona 2003; |zseljenski piknik v
Skofji Loki 1986; Sreéanje z Igorjem Podpe&anom
Z druzino ter Markom Bezovskom, ki je prirejal

glasbo za ve¢ zgoscenk sester Budja, 2000

Slovenija jih je odkrila leta 1998
Janezovi zeni Stefki, ki je dobro poznala kakovost
sester Budja, je z leti Slo Ze posteno na Zivce, da

so dekleta — razen obc¢asnih nastopov na
izseljenskih piknikin in nekaterih televizijskih
postajah — v Sloveniji skoraj nepoznana.

Prepricala jih je, da so na Televizijo Slovenija, kjer
je bila v tistem Casu zelo priljubljena oddaja Po
domace z voditeliem JoZetom GaliCem, poslale



nekaj svojih posnetkov — in ¢akale. Pa ne dolgo,
kajti ravno v tistem ¢asu je urednistvo pripravljalo
posebno oddajo z naslovom Dobrodosli v
Sloveniji, v kateri so nastopali razliéni slovenski
ansambli in solisti iz domovine in tujine. Sestre
Budja je na tem prelomnem nastopu odkril
slovenski glasbeni svet: zanje se je zacCela
zanimati vodilna glasbena zalozba, Televizija
Slovenija pa je z njimi v domaci Mali Nedelji
posnela prve tri videospote, ki jih je reziral Matjaz
Koncilja, njihov kasneje pogost in dragocen
sopotnik.

Kar Sest plos¢€ — in velik glasbeni most!

Z glasbenim producentom Igorjem Podpeanom
ter Stevilnimi slovenskimi soavtorji in studijskimi
glasbeniki so sestre Budja v obdobju 1998 — 2003
posnele kar Sest ploS¢ z naslednjimi naslovi:
Spoznanje, 2x Tedeum (bozi¢ne pesmi Vv
slovenski in Svedski razli¢ici), Otroci zemlje, Ave
in Vecéernice. Sredi najveCjega shemalnega
zagona so zacele z reziserjem Konciljo nacrtovati
tudi zahtevno video produkcijo, ki bi obsegala
snemanja na Svedskem in v Sloveniji. Toda kje
dobiti denar za njeno uresnicitev?! Dotlej so
sestavu Ze pomagali na obcini v Landskroni, pri
Uradu Vlade RS za

Slovence v zamejstvu in po svetu...»Domaca«
obcina Ljutomer tega ni zmogla, zato se je
Ribni¢an Marko Modrej, radijski urednik in voditelj
ter obCasni organizator nastopov Sester Budja (te
so ga vc€asih ljubkovalno imenovale kar nas
talisman srece), povezal s takratnim ribniSkim
zupanom Jozetom Tankom. Obdina Ribnica je
junija 2000 prizgala »zeleno lu€« za slovenski

del sponzorstva tega glasbenega projekta, ki je
za naslednjih Sest let mo¢no povezal Landskrono

.

af

in Ribnico, Svedsko in Slovenijo. Pet spotov,
posnetih v Landskroni in njeni okolici, ter pet

spotov, posnetih v razli¢nih krajih Slovenije, na

= = D=2 el e v Lt B¢

vseh pa Sestre Budja s svojimi ubranimi glasovi in
tematsko skrbno pripravljeno glasbo — vse to 3e
danes bogati zbirke ljubiteljev njihove glasbe na
Svedskem in v Sloveniji!

Zacetki 1970; Ribnica se povezuje z
Landskrono; Zadnja zgoS¢enka sester
Budja Vecernice 2004, posneta z
druzinskim pevskim zborom Orfeum

Nenehna vracanja »k Mali Nedelji«
Budjevega ocCeta Avgusta Ze dolgo ni
vec, pred leti je umrl tudi Janez..., mati
Angela, Cila 95-letnica, pa Se vedno Zivi
na rodni grudi, ob&asno tudi na
Svedskem. In vseskozi je katera od
hCera pri njej. Ko je nastajal ta zapis, je
bila to Ze v uvodu omenjena Avgustina,
ki je pripoved o Zivljenju svoje z glasbo
_ zaznamovane druzine sklenila takole:
~w Y »Je Ze res, da je vsak Clovek svoje

sreCe kova¢, vendar je v Zivljenju
pomembno biti tudi ob pravem Casu na
pravem mestu in se srecati s pravimi ljudmi. Nam
je to kar zadovoljivo tudi uspelo.«
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Vi onskar er lycka till i livet!
Inga o Eario

Pozdravljena Gustika!

Najlepsa hvala za vse Clanke v Slovenskem glasilu.

Mi pa smo zdaj imeli druzinski praznik, najina starejSa hCi Nina se je porocila z
svojim Linusom, in to kar na morski obali v obilju mivke. Pokrajina poroke je bil
Osterlen, v kraju Havang. Poronemu paru pa sem napisal pesmico.

Na fotografiji so: sestra moza Louise, mali presrecni Sixten ter Linus in Nina.

Lep pozdrav Karlo Pesjak
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40. obletnica SD Simon Gregorci¢ v Kopingu

Slovenska skupnost v Kopingu je med nasimi skupnostmi srednje velika, po trdnosti in
povezanosti pa je ena tistih, ki si prizadeva ljudi povezovati in jih nagovarjati k ohranjanju
slovenstva in slovenske vernosti. 1. oktobra 2011 je bilo tam izredno veselo, saj je minilo 40
let, kar je bilo ustanovljeno SD Simon Gregorci¢. Med gosti je bil tudi Franc Breznik, ki je bil
med ustanovitelji drustva. Castitljivo obletnico so pocastili tudi na driavni ravni, saj se je
tega jubileja udelezila ga. Metoda Mikuz, odpravnica poslov na slovenski Ambasadi, skupaj z
asistentom Ronnyjem Colnerjem. Za kulturni program in za veselo razpolozenje so poskrbeli
Folklorna skupina Jurij Vodovnik iz Skomarij in ansambel Glas iz Zre¢ pod zelenim Pohorjem.
Praznovanja se je udeleZil tudi predsednik Slovenske zveze na Svedskem, Ciril Stopar, ki je s
sabo pripeljal skupino rojakov iz Olofstroma in okolice. Z njimi je priSel Viktor
Semprimoznik, ki je znani sIovenski harmonika$ na frajtonarico in je sodeloval v kulturnem

delu programa.
z‘.

Gostje iz Slovenije, Folklorna skupina Jurij Vodovnik iz
Skomaru in ansambel Glas iz ZreC so prisli na Husto v
petek proti veceru, kjer so bili pri Macuhovih
velikodusno sprejeti. Po krajSem pocitku so se odpeljali
na kraj, kjer so dobili vecerjo in kjer so prespali. Pred
samo vecerjo so skupaj zapeli V dolini tihi in se tako
spomnili pokojnega slovenskega godca Lojzeta Slaka,
kakor so bili preko spleta Slovenci povabljeni, da se ob
20.00 tisti dan spomnijo rojaka, ki je slovensko narodovo bogastvo ponesel dale¢ med
rojake po svetu.Program je vodil Alojz Macuh, predsednik SD Simon Gregorcic¢ v slovenskem
jeziku. V $vedskem jeziku pa je nagovarjala navzoce Simona Macuh, tako so tudi Svedi mogli
razumeti, kaj je Alojz Macuh povedal. Slovenska in Svedska himna sta napovedali svecani
dogodek. Potem je sledil pozdrav vsem navzo¢im in nagovor ge. Metode Mikuz, ki je v
imenu slovenske drzave pozdravila vse navzoce. Tudi predsednik Slovenske zveze, kakor
slovenski dusni pastir sta imela priloZznost navzoce nagovoriti. Folklorna skupina Jurij
Vodovnik pa je s svojimi spleti prikazala slovenske pokrajine in njihove znacilne plese. Tako
se je kulturni program prevesil v slovensko praznovanje, ki je bilo zares prisréno.

Za slovensko vecerjo je poskrbel kuhar Bostjan Kores, ki je s svojimi pomocniki pripravil
resnicno okusna in izbrana jedila, tako da so bili vsi gostje zelo zadovoljni. Mladina je skupaj
stopila in postregla vse navzoce, tako da so bili vsi hitro postrezeni. Nekateri so poskrbeli
tudi za prodajo tombole, ki je imela bogate dobitke.lskrene Cestitke in zahvala odgovornim
v SD Simon Gregorcic, ki so organizirali in lepo izvedli jubilejno praznovanje. Veliko dela je
bilo za vsem tem, zato iz srca hvala vsem, ki ste Zrtvovali svoj ¢as in moci, da je bilo
praznovanje resnicno lepo. Hvala pa tudi vsem slovenskim drustvom, ki so organizirala na
terenu prevoz v Kdéping in omogocila rojakom, da so skoraj z vseh delov juzne Svedske pridli
na to praznovanje. Se veliko let in lepih srecanj v vzpodbudo mlaj§emu rodu, da se bo z
veseljem udelezeval slovenskih srecanj v nasih drustvih.

Zvone Podvinski
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Nekaj napotkov za Zivljenje v dvoje
ali  Otroska razmisljanja o zmenkih in skupnem zivljenju

KAJ SE POCNE NA ZMENKU S FANTOM/PUNCO?
Zmenki so zato, da bi se ljudje Z,;ab.avzli, int l&ﬁ rofivsi i

iti, da se bolje ”

spoznajo. Celo fanti znajo poveda j zanimivega,ce jih J

8 let (od kod ji to? od mame?) ,

Na prvem zmenku si pripoveduje$ zatﬁhlivle:‘g_/ bice, da si
—-

drugic! Niko, 8 let (hmmm) X

KAJ BI NAREDIL, CE BI SLO NA PRVEM ZMEN S’E&AROBE’;

Jaz bi Sel domov in se delal, da sem mrtﬁotem bi pokllcal asopisin.
pripravijo osmrtnico! Darko, 9 let (to tudiiene véasih prime.,, \;&

IS" \ J\ﬁ

KDAJ SE LAHKO PRVIC PORA

Ce je bogat in ima polno denarj £ poy p
Jelena, 7 let (ta ima ziher kaksno §ifiejso blo tro) [RPSAIE - T— [ A J—

Ko se s punco enkrat poljubis, sggoras orociti ln_ 1met1 Z nj o‘lk/., ' ‘kt{lti E}]
tol Dejan, 8 let (da, Dejan, na Zaldsije res 8w Wi

KAKO SE ODLOCIS, DA SE JE TREBA POROCITI?

Prvo mora$ najti nekoga, ki ima rad iste stvari kot ti. Ce na primer ti rad gleda§
nogomet, mora biti to vSe¢ tudi njej, pa Se Cips in pivo ti mora prinest.

Marko, 10 let (popolnoma prav ima)

O teh stvareh ne odlocas sam. Bog to odloci Ze zdavnaj vnaprej in ti to samo sprejmes!

Ivana, 10 let (nekaj je na tem) VAN,
| -~
KATERA,LETA SO PR A A POROKO? =~ 1%

Najboljs je biti star 23, ké em poznas svojega moza Ze VsaJ 10 let.

(Ce pri trinajstih @e‘zste imeli resnega se pazite:)) '
et za poroko. Da se poro¢i§, moras biti enostavno velik bedak!
ima slabe izkusnje) : [/

Filip, 6 let |

ALI JE BITI BOLJE POROCEN ALFNE? j -
Jaz ne vem. Ampak nikdar se ne bi poljubl?s svojo Zeno. Nocem, da postane debela!
Marko, 8 let (res bister) | |

DeKklice se ne rabimo porociti! Ampak fa
Marija, 9 .let (ont ze ve.:.)

LX) J J X “‘ we o'
g”;abljo nekog??, da. J}m Cisti!

KAJ MORAS NAREDITI, DA JE ZAKON USPESEN?
Moz mora Zeni ves ¢as govoriti, da je lepa, tudi takrat, ko zgleda kot avtobus!
Stanko, 10 let (absolutni zmagovalec, tale Stanko)

....kaksne izku$nje in kak$na pamet, res je vse drugace, kot je neko€ bilo.... (Denis Farkas)
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20 LET SLOVENSKE SAMOSTOJNOSTI

Prispevek Slovencev s Svedske k samostojnosti Slovenije leta 1991

Slovenci!
Mi Slovenci se ne prodamo, Za svobodo se boriti znamo.
Domovino branimo, Svetu kazemo, Neodvisnost ho¢emo.

Svet, priznaj nas ti! Narod krvavi, Za svobodo zdaj trpi.

Renata Stefani¢ (Pesem je bila objavljena v Nasem glasu, §t. 109)

Tako je mlada Renata Stefani¢ iz Stockholma na praznik apostolskih prvakov Petra in Pavla izrazila svoje
obcutje, bolecino in skrb, kakor tudi pogum in podporo za samostojno Slovenijo. Dolgoletne sanje, ki so jih
sanjali nasi rojaki v tujini, tudi na Svedskem, so se v ¢asu krvavih spopadov za samostojno Slovenijo zacele
uresnic¢evati. V ¢lanku z naslovom S Slovenijo v srcih Adi Gol¢man piSe najprej o praznovanju slovenske
samostojnosti. Takoj zatem omeni agresijo Jugoslovanske armade in kako je Slovenija z dobro organizirano
in ucinkovito obrambo ter bojevitim duhom po enajstih dneh zmagala. Prav tako opisuje zmago na
medijskem podrocju, saj je priblizno tiso¢ domacih in tujih novinarjev vsak dan porocalo o »uspesni
obrambi Davida nad Goljatom«. To je bila tudi priloZnost vrnitve v tisocletno zgodovino slovenskega
naroda, ki je bila kon¢no izsanjana. Aktualni komentarji, reportaze in intervjuji, vse to je prispevalo k
vecjemu in boljSemu poznavanju zgodovine slovenskega naroda tudi zunaj njenih meja.

V Casu agresije jugo vojske je nastala tudi ogromna materialna Skoda. Zato je prislo do ugotovitve tudi med
rojaki na Svedskem, da bo za obnovo potrebna pomo¢ vseh, »prav tako nas, ki trenutno Zivimo v
inozemstvu«. Tudi Slovenci na Svedskem so se aktivno vkljucili v pomo¢ napadeni domovini tako, da so
organizirali demonstracije, osvetljevali so slovenski problem v Svedskih sredstvih javnega obvescanja,
delegacije rojakov so obiskovale Svedske politike in seveda je nesreca slovenskega naroda doma klicala po
zbiranju sredstev za pomo¢ domovini. Mladina iz Malméja in okolice je demonstrativno predala svoje
potne liste jugoslovanskemu konzulatu, kar je zabelezZila tudi Svedska televizija. Takole so zapisali na listic,
ki so ga priloZili potnim listom:

PocCulimo se prizadeli zaradi dogodkov v Sloveniji in zalo se odpovedujemo vasim potnim listom.
Obsojamo lako imenovano vlado v Beogradu in njen napad na suveren in demokrati¢en narod.
Dogodki so pokazali, da tisto, kar je neko€ bila Jugoslavija, danes za nas ne obstaja vec.

S to simboli¢no potezo Zelimo opozorili in obvesliti ves zahodni svel.
Slovenci v Svedski

Omeniti je potrebno tudi junasko delo, ko sta Anica in Stanko Ratajc pozno ponoci ponosno in zaneseno
Sivala prvo slovensko zastavo za sobotne demonstracije v Stockholmu. Spomniti se je potrebno tudi Petra,
ki je pred Svedskim parlamentom v svojem govoru prvi javno obsodil agresijo na Slovenijo in zahteval vecjo
odloénost od $vedskih oblasti glede slovenskega vprasanja. Slovenski domovi na Svedskem so postali

58



telefonske centrale in kulturno obves&evalni centri v tistih kriznih trenutkih. Ce je bilo na eni strani toliko
velikodusnosti in neustrasnosti in smelosti pa je po drugi strani potrebno priznati, da je v tistem ¢asu bilo
kar nekaj rojakov, ki so utihnili, se izolirali, morda tudi zaradi svojega polozaja v Svedski druzbi. A pisec
Clanka razmislja, da morda pa so ob radiu in televiziji vseeno navijali za samostojno Slovenijo. Na praznik
apostolskih prvakov Petra in Pavla so bile velike demonstracije v Stockholmu, kjer so se zbrali rojaki z vse
Svedske. Potem pa so se zbirali 22 tednov in v razliénih mestih demonstrirali, skupaj s Hrvati in Albanci za
priznanje samostojne drzave Slovenije in ostalih dveh drzav. V ¢asu priprave na slovensko samostojnost je
nastal Svetovni slovenski kongres, ki je imel delegate tudi s Svedske. Janez Bajt, Gustika Budja in Joze
Bergoc so se udelezili ustanovitve le tega v Ljubljani. Svetovni slovenski kongres se je zaradi napada na
Slovenijo in zaradi okupacije s strani jugoslovanske vojske moral predcasno raziti, vendar pa so ¢lani po
svojim moceh prispevali k priznanju Slovenije pred tujimi drzavami.

Veliko poslanstvo za priznanje Slovenije je v ¢asih demonstracij na Svedskem opravil najvegji slovenski
fotograf Karlo Pesjak, ki je demonstracije zapisal spominu na fotografski papir. Tako so rojaki iz Géteborga
19. junija 2011 ob praznovanju 20. obletnice slovenske samostojnosti, kakor tudi rojaki z vsega sveta v
petek 1. julija 2011 v Ljubljani blizu Magistrata obc¢udovali in z velikim zanimanjem si ogledovali njegove
fotografije z prakticno vseh demonstracij na Svedskem. Slovenska katoliska misija s Svedske je na tem
praznovanju v Ljubljani v zacetku julija 2011 prispevala svoj delez, saj so poleg fotografij z demonstracij
izpred 20-tih let, bili tam na ogled tudi dve slovenski zastavi. Zakonca Stanko in Anica Ratajc sta
lastnoro¢no Sivano zastavo prinesla celo osebno in se, skupaj z Ani¢inim bratom ter svakinjo iz Avstralije,
udeleZila tega praznovanja v Ljubljani. DruZina Stefanicevih iz Stockholma je posodila slovensko zastavo
slovenskemu duhovniku Zvonetu, ki je zastavo nesel po dvajsetih letih iz Stockholma v Ljubljano.

Koliko prostovoljnega dela glede poste in obvesScanja je bilo v tistih dneh vojne za samostojno
Slovenijo, koliko prec€utih noci in pogovorov ter pripravljanja nagovorov ob demonstracijah na razli¢nih
krajih med Géteborgom in Stockholmom, vse tja do juzne Svedske. Tudi takratni slovenski du$ni pastir Joze
Drolc je odigral pomembno vlogo pri osamosvajanju Slovenije. Takratna mladina, je ob podpori starSev
pokazala svojo ljubezen do domovine, kakor tudi neustrasnost glede jugoslovanske agresije na domovino.
Mnogi so bili pripravljeni priti domov in se boriti za svobodno in neodvisno Slovenijo. Omeniti je vredno in
potrebno, da je kar nekaj nasih rojakov shranjevalo odrezke iz Svedskih ¢asopisov, ki so v dnevih vojne za
samostojno Slovenijo porocali o dogajanju prav tam. S ponosom pokazejo Se danes, kaj vse se je porocalo o
Sloveniji, ko je bila napadena s strani jugoslovanske vojske. Prav tako je vredno spomina omemba denarne
pomodi, ki se je zbirala med rojaki na Svedskem. Ta pomo¢ je bila v »razbiti« Sloveniji $e kako dobrodosla in
je obenem pokazala solidarnost z rojaki v domovini.

Na koncu tega zapisa pa je prav, da pisec tega clanka zapiSe misel nekega rojaka, ki je bil pred
dvajsetimi leti zelo aktiven pri demonstracijah. Nekako takole je rekel: Takrat se nismo borili za taksno
Slovenijo, kakréno jo imamo danes, leta 2011. Veliko dobre volje je tudi pri Slovencih na Svedskem ostalo.
Veliko novega upanja je, da se Zivljenje v domovini Sloveniji nekoc le spremeni na lepSe in da bo domovina
Slovenija $e prijaznej$a tudi do Slovencev zunaj njenih meja. Zelja je, da bi demokracija zaZivela tudi v
Sloveniji in z njo vse vecja odgovornost njenih politikov za skupno dobro in ne le za lastni Zep. Naj Zivi torej
samostojna, demokratic¢na Slovenija in z njo vsi, ki si prizadevajo za njeno skupno dobro. Hvala vsem, ki so
pred dvajsetimi leti smelo stopili skupaj in dodali s skupnimi mocmi za svobodno in samostojno Slovenijo in
ki Slovenijo na razli¢nih podrodjih Se danes vredno zastopajo v tujini, kjer Zivijo razkropljeni po svetu.

Zbral in povzel iz Na$ glas, glasilo slovenskih drustev na Svedskem, §t. 109, na god roZnovenske Matere Bozje
Zvone Podvinski
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"Jag vagar
inte aka
till barnen

LJUBLJANA (iDAG:s utsinda)
Hér i Ljubljana, stér Augustina
Budja fran Landskrona och
langtar efter sin son Matej
Daniel, tio ar, och fyraariga
barnbarnet Therese. Barnen ar
i en by knappt 15 mil fran
Ljubljana. Anda kan Augustina
inte triffa dem.

— Jag vagar inte aka till
barnien. Det ar alideles for far-
ligt att ge sig ut pa vigarna.
Nar Augustina Budja akte till Ju-
goslavien 11 juni var det for att
hon sjélv skulle delta i den sloven-
ska varldskongressen och for att
hon och barnen skulle fa semester
idet gamla hemlandet.

Kriget dndrade alit.

FAMILJEN SPLITTRADES

Familjen &r splittrad. Augusti-
na sitter fast i Ljubljana och de
tva barnen och Augustinas mam-
ma, Angela, 75 ar, finns i byn
Buckovei nédra grénsen till Kro-

finns Augustinas man Zvonko
och hennes tre andra dottrar
Anne-Marie, 23 ar, Helena, 25 ar
och Theodora, 26 ar.

— Min man séger att han ska

Alra hit na ancdaa ach fiircilkra ta

60



hnns Augustinas man Zvonko
och hennes tre andra dottrar
Anne-Marie, 23 ar, Helena, 25 ar .
och Theodora, 26 ar.
— Min man séger att han ska
aka hit pa onsdag och forstka ta
sig dver gransen til! Jugoslavien.
Anne-Marie vill ocksa aka med.

KOM HIT SOM 19-ARING

Augustina Budja kom som 19-
aring till Sverige 1964. I dag ar
hon ordforande i1 Lipa (det sloven-
ska forbundet) i Landskrona och
utsedd som Sveriges representant
i den slovenska virldskongressen

Augustina Budja si fast i Ljublja och I'a'ngta a fa traffa sini
forklara varfor jag inte kan komma och halsa pa dem. Men trots allt ar
har hennes familj beslutat sig att trots alla faror och ge sig ivag till Aug

i Ljubljana forra veckan.

— Nar vi akte hit kunde jag
aldrig drémma om att det skulle
bli s& hir, sdger Augustina.

Hennes mamma Angela som
ocksé bor i Landskrona har kvar
sitt hus 1 hembyn. Dér lamnades
barnen medan Augustina skulle

for jag inte kan komma och halsa
pa dem,

— Men trots allt &r barnen
sékrare 1 byn #n i Ljubljana. Och
dir kommer det att finnas mat
om situationen forvirras hér.

EG-avtalet om tre manaders va-
penvila &r.

Hérda strider i en by i Kroati-
en, serberna mobiliserar 200 000
man, vid grinsen mot Osterrike
vagrar slovenska trupper rege-

kongressa. : :
i i e ringssoldater att retirera. Och
Det var i tisdags i forra veck- HARDA STRIDER farligast av allt; alla gor sina egna
g tolkningar av hur det muntliga
. e avtalet (ingen har skrivit under
A Vi triffar Augustina pa en cafe-
SAKRARE | BYN teria intill det sl n el det) ska tolkas.

— Jag pratar med barnenitele-  mentet. Radion star pa for full vo- Alla vigrar att limna ifran sig
fon, de séger att de lingtar efter lym och ldmnar stindiga vapnen, regeringen beskyller
mig och jag forsoker forklara var-  rapporter som visar hur bréckligt ~slovenerna for att doda krigsfang-
fa sina brn. — Jag patar med barnen le jag f

ilit 3r barnen sikrare i byn @n i Ljubljana. sdger hon. Hemma i Sverige
Il Augustina och sina andra sldktingar i det oroliga Slovenien.

ar och en avhoppad hég officer i
armén med

va-
den Jjugoslaviska
- slovenskt ursprung berittar att
ati- det inte finns nagon som for befi-
000, Jet for regeringsstyrkorna. Office-
rike  rarna gor som de vill.
ege-
Och "
gna STOLT OVER SITT FOLK
diga
pder Hans uppgifter bekriftar alla
tidigare vittnesmal om att rege-
| sig ringen i Belgrad inte har nagon
7ller kontroll over armén, dar nastan

o

alla officerare ar serber och auto-
(o R

maltliskt fientliga till Slovenien
och Kroatien.

— Jag kanner mig som bade
svenska och slovenska, siager Au-
gustina Budja. Men just nu ar jag
bara stolt éver vad mitt slovenska
folk astadkommer.

Samtidigt d#r hon myckel orolig
for fortsatta wvaldsamheter och
hon langtar efter att fa traffa bar-
nen igen.

— Jag ar radd for att det drjjer.
Det kan mycket vil hianda att det
blir min man som far se dem forst.
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milj ige
De riskerar livet
for att aterforenas

LANDSKRONA (iDAG) Medan
de flesta vasterlanningar flyr
fran inbordeskrigets Jugosla-
vien, gor Anne-Marie och hen-
nes pappa Zvonko tvartom.

Just nu packar de det sista
hemma i Landskrona.

| morgon trotsar de farorna
och ger sig i vag till sina sldk-
tingar i det oroliga Slovenien.

— Jugoslavien ar kanslo-
massigt vart hemland lika
mycket som Sverige dr det,
sager Zvonko Bencek.

Av KATRIN ZETTERLUND

.- Inbérdeskriget i Jugoslavien har
_tillfalligt - splittrat Landskrona-

familjen Bencek-Budja. ‘

** “Zvonkes fru Augustina Budja-

sitter fast i Ljubljana, medan pa-

- rets 10-ariga son Matej Daniel och
.barnbarnet Therese, 4, finns hos

Augustinas mamma Angela, 75, i
byn Buckovci ndra grinsen till
Kroatien.

I morgon skiljs syskonen at. Helena, 25, (till vénster) stannar
hemma i Landskrona. Anne-Marie, 23, trotsar krigets faror och
foljer med pappa Zvonko till delar av den splittrade familjen i
Jugoslavien.

— Jag vill ner och traffa min dotter, sdger Anne-Marie.



sig Gver grinsen vet
ker direkt till bar-

NFALL

i gar kvill gick he-
| den jugoslaviska
all mot civilbefolk-
nika strax utanfor
kvinna sarades. Det
nviarnet besvarade
helikoptrarna  for-

terades ocksa om
delar av Slovenien.

STELLAN
BERGSTEN

| JUGOSLAVIEN

LENNART
REHNMAN

[

isupet i norsk TV

G-TT-NTB) Nor-
amnden vill inte
reklami TV.

.strider mot norsk
niamnden och har
satellitkanalerna

CNN och Discovery dir rek-
lamsnuttarna forekommer.

Norrmén runt om i landet
protesterar mot att det
svartnat i TV-rutorna och nu
aterstar for norska kulturde-
partementet att diskutera den
kansliga fragan for att fatta
ett slutgiltigt beslut.

s e vacaa.

MASTE FA _.: BARNEN

— Min forsta tanke var att jag
maste dit ner och fa ut barnen ur
landet. Men om det har lugnat sig
ndr vi kommer dit, sa stannar vi
kvar ett tag, séger Zvonko.

I morgon kér han tillsammans
med sin dotter, Thereses mamma
Anne-Marie, ner mot en 6sterrik-
iska grinsstad.

— Vitror inte att det blir nagra
problem att komma in i landet.
Det finns nog flera méjliga vagar
att komma igenom dérnere, séger
Zvonko.

Nér Augustina, sonen Matej
Daniel och barnbarnet Therese
reste till Jugoslavien 11 juni, pla-
nerade resten av familjen att folja
efter nu pa torsdag.

LANGTAR EFTER DOTTERN

— Men nu blir det bara pappa
och jag, sdger Anne-Marie, 23.

— dJag gor det for att jag lingtar -
efter min dotter, fortsétter hon.

Anne-Maries syster Helena, 25,
backade ur i sista stund.

— Jag har sma barn att ta an-
svar for och jag vill inte riskera °
nagot for deras del, siger Helena.

Pappa Zvonko tror inte att han
och dottern Anne-Marie kommer
att rakailla ut.

MYCKET FORSIKTIGA

— Vi tar det forsiktigt. Vi kan
spraket och omgivningarna och
haller oss inomhus pa kvillar och
nétter, sdger han.

Zvonko vet inte nir han far
traffa sin fru igen.

— Vi aker inte till henne i
Ljubljana. Det ar mindre farligt
hemma hos min sviirmor i Buc-
kovci. Det ligger avsides ute pa
landet.

Zvonkos 10-arige son Matej Da-
niel ringde dérifran hem till sin
pappa senast i gar.

— Jag vill ner och traffa min dotter, sager Anne-Marie.

Therese, 4, och hennes gamme

Bl

_Eo_‘_.:o_‘ Angela, 75, finns i

Angelas hus i en by nira den kroatiska grinsen. Angela, som
ocksa bor i Landskrona har kvar sitt hus i den jugoslaviska

hembyn.

— Han sa att han langtar efter
mig. Jag tror han mar bra. Jag vet
inte riktigt hur mycket han for-
star. De har ju sett flygplan och
hort skottlossning.

UPPVUXNA | SVERIGE

Zvonko har bott i Sverige i 30
ar. Hans fyra barn r uppvuxna i
Landskrona.

— Men vi har alltid haft tét
kontakt med vara sliktingar i Ju-
goslavien och hélsat pa minst en
gang om aret. Det som hinder dar
nere nu kinns fruktansvirt, si-
ger Zvonko.

Han hoppas att oroligheterna
ska avta under veckan.

DE BORDE SLUTA SLASS

— I sa fall stannar vi kvar ett
tag. Jag kan inget géra och jag
kan inte slass, det har jag aldrig
kunnat, men pa nagot sitt vill jag
vara dér i alla fall.

Han séger att han kinner sig
som svensk, men samtidigt som
jugoslav.

10-ariga Matej Daniel ringde i
gar kvall hem till pappa Zvonko
i Landskrona. — Jag lingar ef-
ter dig pappa, sa han.

— Jag &r en slovensk jugoslav.
Men tidigare har det inte varit
virre skillnad mellan slovener
och andra folkslag 4n vad det ir
mellan skaningar och stockholma-
re, sager Zvanko.

— Det ar hemskt, om de bara
kunde sluta slass och sitta sig ner
i diskussioner i stillet.

Slovenerna i Sverige demonstrerade i staderna, dock tvekade svenska politiker

agra svara manader till innan

o

de handelserna i Slovenien. Det dréjde n
Sverige erkdnde Sloveniens suveranitet, landets sjalvstandighet.

o

angaen
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I Stockholm fanns det maktiga slovener som ville behalla Jugoslavien. De motsatte
sig alla forsdk och tyckte att Sloveniens sjalvstandighetskamp kommer att sluta
illa. Dessa Sverige-slovener hade mycket att forlora med Sloveniens
sjalvstandighet och bara att vinna om Jugoslavien overlevde som fOrr... ..
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Vantan ar slut och familjerna ar tillsammans igen efter tva veckor av ovisshet'och angest. Fran vanster 4-arige
famnen, Zvonko och Augustinas mamma Angela.

Kriget spittrade familje

BUCKOVCI, SLOVENIEN Till-
sammans igen! | gar tog nis-
tan tva veckor av viintan och
angest slut for Augustina Bud-
ja fran Landskrona och hennes
dotter Anne-Marie.

Da fick de antligen triffa si-
na bam igen.

Métet skedde i byn Buckovci
i de slovenska bergen, dir
kriget rasat i flera dagar,

— Underbart, séiger Augus-
tina och kramar om sin son
Matej Daniel, tio ar,

Therese, fyra ar, sitter i knit
hos mamma Anne-Marie och
bryr sig inte om ndgon annan,
Familjen splittrades pa tre
platser av kriget i Jugoslavien.
Augustina Budja var i Ljubljana
for att delta i den slovenska kon-

—
e — S ———

STELLAN LENNART
BERGSTEN REHNMAN

| JUGOSLAVIEN

gressen, nir kriget briot ut, Da
hade hon lamnat Matej Daniel
och Therese hos sin mor Angela
i byn Buckovei.

TRE DOTTRAR

Kvar i Landskrona fanns Au-
gustinas man Zvonko och tre
dottrar.

En av dottrarna dr Anne-Ma-
rie, Thereses mamma.

Zvonko och Anne-Marie beslit
att ta risken att aka till Jugosla-
vien trots kriget.

— Jag maste absolut triiffa
Therese, jag kunde inte bara sit-
ta hemma i Landskrona, siger
Anne-Marie,

Pa grund av riskerna ville in-
te Zvonko ha henne med, men
Anne-Marie var envis,

MINERADE VAGAR

— Jag sjilv var bade riidd
och forbannad over kriget, men
Jag maste till min fru och barn-
en. Jag var beredd att ga till fots
over griansen om det behdvdes,
sdger Zvonko, Det gick bra med
bil, men han och Anne-Marie
hamnade nira de hardaste stri-
derna och tvingades tillbringa
en natt i en by i bergen,

Ob

20-

letnici
osamo-
svojitve
Republike

Slovenije

A. Budja
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Augustina Budja vagade inte
aka ensam fran Ljubljana till
byn. Det har pagatt strider pa
landsbygden, vigarna ar pa
manga hall minerade eller
oframkomliga pa grund av en
miangd barrikader.

Vi sag ett exempel pa vilken
forodelse en sadan stridsvagns-
mina kan astadkomma. En av
regeringstruppernas stridsvag-
nar forsokte ta sig forbi en bloe-
kevrad bro, dar den kirde pa mi-
nan. Det blev bara ett sotigt
skrotskal kvar av stridsvagnen.
Ingen kan ha overlevt den smal-
len.

VAR INTE RADD

Zvonko fick aka tillbaka till
Ljubljana och himta Augustina.
Tillsammans med iDAG akte de
tillbaka till byn.
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—rna 1 tva veckor

Det forekom strider bara en
dryg mi! fran byn i eonsdags men
Matej Daniel forsdakrar att han
inte var sa radd.

— Jag sati i soffan tillsam-
mans med mormor Angela och
Therese. Vi var tysta hela tiden.

Zvonko, Augustina och Anne-
Marie har oroat sig mer for sina
barn.

— Innan vi kom i viig trodde
Jag att jag skulle bli galen, siger
Zvonko.

Nu stannar hela familjen pa
den gamla familjegarden. Me-
dan vi pratar kommer den nya
radiorapporten om att regering-
en i Belgrad hotar Slovenien
med mer vald.

— Men vi stannar kvar, sa-
ger alla. Blossar kriget upp, har
vi ju bara tre mil till den dsterri-
kiska grinsen.
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